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Aorosorp

3a Bb3naraHe Ha obLLecTBeHa NOPbYKa 3a YCAYTU

OHec, . .2019r., B rp. Codua, mexay:

KOHTYPINIOBAN1 MAPULA WU3TOK 3 A, cue
ceganvwe v agpec Ha ynpasneHue: rp. Codpus, byn.
CntHAKOBO N948, eT.9, pernctpupaHo B TbproBCcKku
pernctep npu AreHuuMa no snucsaHmata ¢ EUK
130020522, [JdaHbyeH Homep BG130020522,
npegcrasnasaHo ot Kpacmmup Benukos HeHos B
KayecTtBoTo Ha U3nbaHuUTeneH ampekTop n KyuHTto
Oun depanHaHao B KayecTBOTO Ha 4yseH Ha CbBeTa

Ha ANPEKTOpUTE, Hapu4aHoO 3a KpaTKoCT
BB3NOKUTEN,
n,

EHEPTOPEMOHT INb/TbBOBO AL, cbC cefianumule m
agpec Ha ynpasneHue: rp. [babboBO  KB.
UHAaycTpuaneH, Ten.: 0418/62086, dakc:
0418/63690 pernctpupaHo B TbpProBCKMA PErncTbp
npu AreHuusa no BnucsaHuaTa ¢ EUMK 833103535,
JaHbyeH Homep BG 833103535, npepcraBnaBaH OT
Eerenn CraHuyeB B KauyectBOTO Ha [IpoKypwcT,
Hapwu4aH 3a KpaTkocT U3MbJHNUTEN

BBb3NOKUTENAT w  U3SMBJHUTENAT HapuyaHu
3aegHo CTpaHuTe, a BCEKW OT TAX NOOTAENHO
CtpaHa Ha ocHoBaHue un.112 ot 3aKkoHa 3a
obulectBeHuTe nopbuku /30M/n PeweHne Neo 81 /
22.02.19 r. Ha BBb3/IOXKUTENA 3a onpeaensHe Ha
M3NBAHUTEN Ha obwecTBeHa NopbyKa C NpegmeT:
PemoHT Ha TypbuHHO o6opyaBaHe Ha 60K 1,
6n0K 2 M 6n0K 3 ce CKAOMM TO3W JOroBop 3a
cnepHoTo:

NPEOMET HA AOTOBOPA

Ya.l. Bb3/IOXKUTENAT Bb3nara, a M3NBAHUTENAT
npMema ga npenocrasu, cpelly Bb3HarpaxaeHuve u
npu ycnoBMATa Ha To3u [JOroBop, caegHUTe yCayru:
PemoHT Ha TypbuHHO obopyaBaHe Ha 6a0K 1 -
PemonT nomnu-AN, KMl v Il cr., CAnBHn nomnw,
Dectunatin nomnu, COP A u b, TonkoynagAlm
peweTkn Ha KoHaeH3aTtop A n b, TO Ha aecTtunarta,
TON 1w 2, TOMN 1 n 2, Bb3spateH KnanadH DN300
Kbm FOM- 1 1 2, Tonkockbupau 1 w2, NEM 1, 2, 3,
CMyKaTenHa  3aABWXKKa Ha romn-2, macno
oxnaautenn Ha MeEM, ®TB 1, 2, 3

PemoHT Ha TypbuHHO o6opyaBaHe Ha 650K 2 -
PemonT nomnu - AN, KMl n Il ct.,, CAnBHU nomnwu,
Dectunatin nomnu, CO® A n B, TonKoynasawm
peweTkn Ha KoHgeH3aTop A u b, TO Ha paectunara,
TOMN1un2,TON1un2, Tonkockbupaulun 2, NEN 1, 2,
3, oxnaguten ynabTHABaWA BOZA 3a@ YesHUTe

L confRAR
for public procurement of service
Today, __ / 2019, in Sofia, by and between:

CONTOURGLOBAL MARITSA EAST 3 AD, having its
seat and registered office address in Sofia city, 48
Sitnykovo Blvd, 9™ floor, registered with the
Commercial Register with the Agency of Entries
under UIC 130020522, Tax number BG 130020522,
represented by Krassimir Nenov in his capacity of
Executive Director and Quinto Di Ferdinando in his
capacity of Member of the Board of Directors,
hereinafter referred to as CONTRACTING
AUTHORITY

and,

ENERGOREMONT GALABOVO AD with head
quarters and registered office Galabovo, Industrial
part, tel:0418/62086, fax: 0418 63690 registered in
the Commercial Register with the Agency of Entries
under UIC Ne 833103535, Tax number BG
833103535, represented by Evgeni Stanchev in his
capacity of Procurator, hereinafter referred to as
the CONTRACTOR

the  CONTRACTING  AUTHORITY and the
CONTRACTOR hereinafter jointly called the Parties
and separately referred to as the Party by virtue of
Art.112 of the Public Procurement Act /PPA/ and
Decree Ne 81 / 22.02.19 of the CONTRACTING
AUTHORITY for awarding a public service contract
to a CONTRACTOR: Repair of Turbine Equipment
Unit 1, Unit 2 and Unit 3 this contract was signed as
follows:

SUBJECT MATTER OF THE CONTRACT

Art.1. The CONTRACTING AUTHORITY assigns and
the CONTRACTOR shall agree to provide the
following services subject to the provisions
hereunder against payment for follows:

Repair of Turbine Equipment Unit 1 - Repair of
pumps - DP, KPI and ll., Overflow Pumps, Distillation
pumps, SOA A and B, ball-arresting grid of
condenser A & B, TOC of the distillation, TOP 1 and
2, GOP 1 and 2, Return Valve DN300 to GOP 1 & 2,
ball collector 1 & 2, FWP 1, 2, 3, GOP-2 suction
actuator, oil coolers 1 &2 of FWP, FTV 1, 2, 3

Repair of Turbine Equipment Unit 2 - Repair of
pumps - DP, KPIl and Il., Overflow Pumps, Distillation
pumps, SOA A and B, ball-arresting grid of
condenser A & B, TOC of the distillation, TOP 1 and
2, GOP 1 and 2, ball collector 1 & 2, FWP 1, 2, 3,
Water cooler to front seals of FWP-1, 2, 3, FTB -B,
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ynabTHeHna Ha MNEMN - 1, 2, 3,
macnooxnagutenn 1mn 2 HalEN1, 2,3
PemoHT Ha TypbuHHO o6opyaBaHe Ha 6s0K 3 -
Pemont nomnu-AN, KNl u Il cT.,, cAMBHKU nomnw,
aectunatHu nomnu, TO Ha pectunata, COP A un b,
TONKOYNABALWM peweTkn Ha KoHaeHsatop A u b,
Tonkocbbmpay 1 w2, TON1mn 2, ®TB1,2,3,MOMN 1K
2, MEN 1, 2, 3, machooxnagutenn 1 v 2 Ha NEN 1, 2,
3

PemoHT TypbuHo obopyaBaHe Ha 610K 3: PeMOHT
Ha PKBH u cepsomoTopu Ha PKBH, koHaeH3aTtop A
u b, pesepBHa macneHa nomna, aBapuitHa macsieHa
nomna, MycCKoBa Mac/ieHa nomna, Mmacnooxaaguten
1 n 2 Ha TA, ocHoBeH exekTop A u b, MNMHH-4,
macneH bak obesg.BeHtunartop 1 /ekcraycrep/.

®TB-B,

Yn.2. (1) M3NBJAHUTENAT ce 3agbaxaBa Aa
npegoctaBu  Ycayrmte 8 CbOTBETCTBME €
TexHuuecKaTa cneuMduraums, TexHnyeckoTo
npegnoxeHne Ha W3MBbAHWUTENA, LUeHosoTo
npeanoxernve Ha U3MbJAHWUTENA, u upes nuuaTa,
nocodyeHn B CNWUCBK Ha NepcoHana, KOMTO Lie
M3Nb/HABa MNOpPbBYKATA, M Ha YNeHoBeTe Ha
PbKOBOAHWUA CbCTaB, KOMTO le OTroBapAaT 3a
U3NBAHEHUETO, CbCTaBAABALLU CbOTBETHO
Mpunnoxkenuna NeNe 1, 2, 3 u 4 kom TO3U [orosop
(,MpunoxeHunaTa”) M npepcTaBsBalun HepasgenHa
YacT OT Hero.

(2) O6embT M BUABLT paboTu, KouTo le 6baaT
U3NbJIHEHW Ce YTOYHABA AOMbBAHUTENHO NpeaBus,
Heob6Xo0AMMOCTTa, CbrNacHO NpoTokon obpasen, Ne
1, 2 n ,Peructbp Ha AelHOCTUTE NO OCHOBHA
noaapbKKa“ yAedbekTupanm  Koauvecrsa“.
MpoTtokonute W peructobpa TpaAbsa pa 6baar
noanucaHn He Mo-KbCHO oT 7 /cegmua/ aeH cnep,
Ha4ano Ha peMoHTa No oa06peHua rpaduk.

(3) Bwb3noxkeHnAT obem AerlHOCTM MoKe pa bGvae
mexxay 30 % u 100% ot onpegeneHus B
TEXHUYeCKaTa cneundukauua M KoJIMYecTBeHaTa
cmeTKa Ha BB3NOXKUTENA.

CPOK HA [AOroBOPA. CPOK U MACTO HA
M3NbAHEHUE

Yn.3. [orosopbT BAM3a B cuna OT paTaTa Ha
NOAMUCBAHETO My U € CbC CPOK Ha AelcTBUEe A0
M3Mb/HEHME Ha BcUYKM noetn ot CrpaHuTe
3aA4b/KeHnA no [loroeopa, CbraacHO pPemMOHTHA
nporpama Ha Bb3NOXUTENA — NpunoxkeHne 9.
Yn.4. CpoKbT 3a wu3NbAHEHUMEe Ha YcayruTe,
nocoyeHn B TexHudeckaTa cneuudukauma, e
CbrNacHo rpaduKk 3a M3NbAHEHWE HA PEMOHT,
CYMTAHO OT JaTata Ha Havyano Ha PEMOHT Ha
CbOTBETHUA eHeprob/IokK.

oil coolers 1 &2 of FWP 1, 2, 3

Repair of Turbine Equipment Unit 3 - Repair of
pumps - DP, KPI and Il., Overflow Pumps, Distillation
pumps, TOC of the distillation; SOA A and B, ball-
arresting grid of condenser A & B, hall collector 1 &
2, TOP1and 2, GOP1land 2, FTB1,2, 3; FWP1, 2,
3, oil coolers 1 &2 of FWP 1, 2, 3

Repair of Turbine Equipment Unit 3 - Repair of
HPRV and servomotors of HPRV, Condenser A and
B, reserve oil pump, emergency oil pump, starting
oil pump, oil cooler 1 and 2 of TA, main ejector A
and B, LPP-4, oil tank Fan 1 /Exhauster/

Art.2.(1) The CONTRACTOR shall provide the
Services in accordance with the Technical
Specification, the  CONTRACTOR’s  Technical

Proposal and Cost Proposal and through the
persons indicated on the List of staff to execute the
contract and management staff members
responsible for contract execution, constituting
Appendices Nos 1, 2, 3 and 4 hereto (“the
Appendices”) and being part and parcel of this
Contract.

(2) The exact volumes and activities to be entrusted
shall be specified additionally along the work
process, bearing in mind the specificity of the work
designated according to Protocol No 1, 2 and
"Register of activities for major maintenance" -
"Defective quantities". The protocols and the
register must be signed no later than 7/ seven / day
after starting date for the repairs as per the
approved schedule.

(3) The entrusted work volume can be anywhere
between 30% and 100% from the pre-defined in the
technical specification depending and bill of
quantity of the CONTRACTING AUTHORITY,

TERM OF CONTRACT. TIME OF COMPLETION AND
LOCATION OF PERFORMANCE

Art.3. This Contract shall come into effect on the
date it is signed and its term involves the
completion of all obligations the Parties have taken
under this Contract, as per time schedule -
Appendix 9.

Art.4. The time of completion for the Services in
accordance with the schedule as per the plant’s
repair program for the units, starting from the
Effective Date of the contract.
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Yn.5. MAacTtoTo Ha usnbaHeHue Ha [orosopa e TEL,
Koutypfnoban Mapuua U3tok 3, c.MegHUKapoBo,
06n. Crapa 3aropa.

UEHA, PEQA U CPOKOBE 3A NMJIALLAHE.

Yn.6.(1) 3a npepocraBaHe Ha  Ycayrute,
Bb3NOKUTENAT 3annawa Ha U3NBAHUTENA Ha
6asa eguHMYHUTE  LEeHW, nNpeasiokKeHn  OoT
M3NBAHUTENA B ueHOBOTO My NpeanoXxeHue, KaTto
MaKCMManHaTa CTOMHOCT Ha Aorosopa e 622 000.00
nesa 6e3 AAC, HapuyaHa no-HaTaTbK ,LieHaTa” unu
»CTOoMHOCTTa Ha JoroBopa“.

CToliHOCTTa 3a BCAKA OT NO3ULIUUTE e KaKTo ceaBa:
PemoHT Ha Typ6buHHO o6GopygBaHe Ha 610K 1 -
PemoHT momnu-AN, KNl n 1l cr., ChuBHM nomnwu,
dectunatin nomnu, CO® A mn b, TonkoynasAawm
peLweTkn Ha KoHaensatop A u b, TO Ha aectunara,
TOMN 1w 2, TON 1 n 2, Bv3epateH knanad DN300
kbm TOM- 1 1 2, Tonkocwvbupay 1 u2, NEN 1, 2, 3,
cMyKatenHa  3agsuka Ha  TOM-2, macno
oxnaautenu Ha MEN, ®TB 1, 2, 3 ¢ obwa cToiMHocT
117 000.00 ns. 6e3 44C

PemoHT Ha Typ6uHHO obopyaBaHe Ha 610K 2 -
PemoHT nomnu - AN, KNI u 1l cr.,, CAinBHKU nomnw,
JectunatHu nomnu, COP A mn b, TONKOy/aBALWM
pelweTkn Ha KoHaeH3aTop A u b, TO Ha gecTtunara,
TON1un2,TOM1wu2, Tonkocbbupay 1mn 2, NEN 1, 2,
3, oxnaguTen ynAbTHABALA BOZa 32 4esHuTe
ynabTHeHUA Ha MNEN - 1, 2, 3, ®TB-B, macnhooxna-
autenn 1 v 2 Ha MNEN 1, 2, 3 ¢ obwa croiHoCT
248 000.00 ns. 6e3 4AC

PemoHT Ha Typ6uHHO obopyaBaHe Ha 6n0K 3 -
Pemont nomnu-AMN, KMl v 1l cT., chMBHM nomnu,
pectunativ nomnu, TO Ha pgectunata, COP A u b,
TOMKOY/NaBALWM peleTku Ha KoHAaeHsatop A u b,
TOonKoCbOMpau 1 n2, TOM1m 2, ®TB1,2,3,TON1n
2, NEN 1, 2, 3, macnooxnagutenn 1 n 2 Ha NEN 1, 2,
3 c o6wa croitHocTt 121 000.00 ne. 6e3 A4C

PemoHT Typ6uHO ob6opyaBaHe Ha 610K 3. PeMOHT
Ha PKBH w cepsomoTopu Ha PKBH, koHaeH3aTop A
u b, pesepBHa mac/ieHa NOMNA, aBapuitHa macneHa
nommna, NycKoBa macneHa Nomna, Macsiooxnaguten
1 n 2 Ha TA, ocHoBeH exektop A u b, NMHH-4,
macneH 6ak obesn.Bentunatop 1 /ekcraycrep/ c
ob6uwa croindocT 136 000.00 n..6e3 AAC

(2) Taka nocouyeHaTa obwa CTOMHOCT He e
334b/IKUTENHA 3a Bb3NOXKUTENA, Ta e
€AUHCTBEHO C LEeN KNaCMpaHeTO Ha y4yacTHuuuTe.
Bb3naraHeto Ha ob6ema OT AeMHOCTUTE He MOXe 4a
6bae npeasBupeHo, nopaau Koeto we b6bae
U3BbPLIEHO MO BPEME Ha PEMOHTHUTE paboTu npu
AOTOBOpPEHUTE eaUHUYHU LEHW.

(3) B LlenaTta no an.1 ca BKAKOYEHM BCUYKM Pa3xogu

Art.5 The location of Contract performance is
ContourGlobal Maritsa Eats 3 TPP, Mednikarovo
village, Stara Zagora District.

PRICE, METHOD AND TERMS OF PAYMENT.

Art.6.(1) For providing the Services the
CONTARCTING AUTHORITY shall pay to the
CONTRACTOR based on the unit prices, proposed by
the CONTRACTOR in his offer, with the maximum
Contract Price BGN 622 000.00 not including VAT
hereinafter referred to as the Price or the Contract
Price.

The total amount for each positions is as per follow:
Repair of Turbine Equipment Unit 1 - Repair of
pumps - DP, KPl and Il., Overflow Pumps, Distillation
pumps, SOA A and B, ball-arresting grid of
condenser A & B, TOC of the distillation, TOP 1 and
2, GOP 1 and 2, Return Valve DN 300 to GOP 1 & 2,
ball collector 1 & 2, FWP 1, 2, 3, GOP-2 suction
actuator, oil coolers 1 &2 of FWP, FTV 1, 2, 3— BGN
117 000.00 not including VAT

Repair of Turbine Equipment Unit 2 - Repair of
pumps - DP, KPl and Il., Overflow Pumps, Distillation
pumps, SOA A and B, ball-arresting grid of
condenser A & B, TOC of the distillation, TOP 1 and
2, GOP 1 and 2, ball collector 1 & 2, FWP 1, 2, 3,
Water cooler to front seals of FWP-1, 2, 3, FTB -B,
oil coolers 1 &2 of FWP 1, 2, 3— BGN 248 000.00 not
including VAT

Repair of Turbine Equipment Unit 3 - Repair of
pumps - DP, KPI and Il., Overflow Pumps, Distillation
pumps, TOC of the distillation; SOA A and B, ball-
arresting grid of condenser A & B, ball collector 1 &
2, TOP1and2,GOP1land2,FTB 1,2, 3; FWP 1,2,
3, oil coolers 1 &2 of FWP 1, 2, 3— BGN 121 000.00
not including VAT

Repair of Turbine Equipment Unit 3 - Repair of
HPRV and servomotors of HPRV, Condenser A and
B, reserve oil pump, emergency oil pump, starting
oil pump, oil cooler 1 and 2 of TA, main ejector A
and B, LPP-4, oil tank Fan 1 /Exhauster/— BGN 136
000.00 not including VAT

2) The total value indicated is not obligatory for the
CONTARCTING AUTHORITY, it is for the sole
purpose of ranking the participants. The assignment
of the volume of activities cannot be envisaged and
therefore will be done during the repair works at
the agreed unit prices.

(3) The Price under Para. 1 includes all costs
incurred by CONTRACTOR in providing the Services,
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Ha M3NDBJHUTENA 3a u3nbAHeHWe Ha Ycayrute,
BKAOYMTENIHO U pasxoguTe 3a NepcoHana, KOWTo
We M3Nb/HABA NOpPbYKaTa, U/MAK Ha YAeHOBETE Ha
pPbKOBOAHUA CbCTaB, KOWUTO LIe OTFOBapAT 3a
u3nbsHeHneTo Kato BDB3/IOKUTEJIAT He abaxu
3annalaHeTo Ha KakKBUTO U Aa e Apyru pasHOCKW,
HanpaseHu ot U3MbAHUTENA.

(4) EAMHMYHMTE UEeHUM 3a OTAEeNHUTE JeNHOCTH,
CBbP3aHU C U3MNbJHEHNETO Ha YCAyruTe, MoCoYeHu B
LeHosoTo npepnoxeHue Ha WM3IMBAHUTENA, ca
$UKCMpaHu 3a BpemeTro Ha WM3NbAHeHUMe Ha
JoroBopa ¥ He nognexat Ha MPOMAHA OCBEH B
Cnly4yauTe, U3PUYHO YrOBOPEHU B TO3uM JOrosop u B
CbOTBETCTBUE C pa3snopeadute Ha 30M.

Yn.7. Bb3JTOKUTENAT 3annawa Ha U3MBAHUTENA
LUeHata no 1031 [oOrosBop, KakTo cnegsa: upes
naawWaHna Bb3 OCHOBAa Ha npeacTaBeHW oOT
U3NBJIHUTENA npuemo-npenasaTenHn APOTOKOAU
3a u3BbpLeHUTe paboTu u nsgageHu pakTypu.
Yn.8.(1) Bcako nnawgaHe no TO3M [Jorosop ce
U3BbPLIBA Bb3 OCHOBA Ha CleAHUTE AOKYMEHTN:

1. npuemo-npegasareneH NPOTOKOA 3a nNpuemaHe
Ha YcayruTe 3a CbOTBeTHaTa AEWHOCT, NoANUCcaH oT
BB3NOKUTENA u UINBAHUTENA, npu CbOTBETHO
cnassaHe Ha pasnopegbute Ha Paspen ,lMpepasaHe
W NpyemaHe Ha M3NbAHeHneTo” oT [lorosopa; u

2. ¢daKkTypa 3a Ab/KMMaTa Cyma, u3gageHa ot
M3MBNHUTENA u nonyyeHa oT Bb3/TOKUTENA.

(2) Bb3/IOXKUTENAT ce 3apbiKaBa Aa M3BbPLUBA
BCAKO AOb/KUMO nNnauwaHe B Cpok po 60
(wectpecet) gHuM cnep nonyvaBaHeTo Ha dakTypa
Ha U3MDBJIHUTENA, npu cna3BaHe Ha yCNoBUATA NO
an.l.

Yn.9.(1) Bcuuku nnawaHuva no To3m [Jorosop ce
M3BbpwBaT B NeBa upe3 OaHKOB npeBos no
cnepHaTa 6aHKoBa cmeTka Ha U3IMbJAHUTENA:
BaHka ACK-oduc Crapa 3aropa

IBAN BG81 STSA 9300 0025 5204 96

BIC ST SABGSF

(2) MU3NbAHUTENAT € AbXeH Ja  yseaomaBa
nncmeno BB3JIOXKUTENA 3a BCMUKKM nocnenpBalm
NPoOMeHU B AaHHUTe Ha BaHKoBaTa cMeTKa no an. 1
B CPOK OT 3 (TpW} AHM, CuYMTaHO OT JaTtaTa Ha
npomaHata. B cay4all ue U3NBAHUTENAT He
ysegomu Bb3JIOKUTENA B TO3U CPOK, cunTa Ce, ve
naawaHMATa ca HAQNEXHO U3BbPLLEHU.

FAPAHUMA 3A U3MbJ/IHEHUE

Yn.10. Tlpn nognuceaHeTo Ha TO3M [lorosop,
M3NBAHUTENAT npeactasa Ha BbB3/IOKUTENA

inclusive of personnel costs for personnel involved
in the Contract execution, and/or management staff
members who shall be responsible for contract
execution, with the CONTARCTING AUTHORITY not
owing any payment for any other costs whatsoever
the CONTRACTOR may have incurred.

(4) The price indicated in Para. 1 is fixed. Unit prices
for separate activities related to execution of the
Services specified in the CONTRACTOR’s Cost
Proposal shall be fixed for the entire Contract
Period and shall not be subject to alterations, apart
from the circumstances explicitly provided for in
this Contract and in compliance with the provisions
of the PPA.

Art.7. The CONTRACTING AUTHORITY shall pay to
the CONTRACTOR the Price under this Contract as
follows: though instalments based on D&A
Certificates for completed works and invoices
submitted by the CONTRACTOR.

Art.8.(1) Each payment under this Contract shall be
carried out based on the following documents:

1. A D&A Certificate for acceptance of the Services
for the respective activity signed by the
CONTRACTING AUTHORITY and the CONTRACTOR,
in compliance with the provisions of Chapter
Delivery and Acceptance of the execution form of
the Contract; and

2. An invoice for the amount due for the respective,
issued by the CONTRACTOR and received by the
CONTRACTING AUTHORITY.

(2) The CONTRACTING AUTHORITY shall make each
due payment within 60 (sixty) days following receipt
of the CONTARCTOR's invoice, in compliance with
the provisions under Para. 1.

Art.9.(1) All payments under this Contract shall be
made in Bulgarian levs (BGN) via a bank transfer in
the CONTRACTOR’s bank account as detailed below:
DSK bank — Stara Zagora

IBAN BG81 STSA 9300 0025 5204 96

BIC ST SABGSF

(2) The CONTRACTOR shall notify the
CONTRACTING AUTHORITY in writing of all
subsequent changes of the bank account details
under Para. 1 within 3 (three) days with effect from
the change taking effect. In the event of the
CONTRACTOR failing to notify the CONTRACTING
AUTHORITY within this period, the payments shall
be considered as duly completed.

PERFORMANCE GUANRANTEE

Art.10. At the time of signing this contract, the
CONTRACTOR shall submit a performance
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rapaHumMa 3a u3nbiaHeHWe B pa3mep Ha 3% (Tpu Ha
cTo) o1 CtoiHocTTa Ha foroeopa 6e3 A/C, a MMeHHO
18 660.00 neBa ,MapaHuMATa 3a W3MbJHEHUE",
KOATO cay»u 3a obesneyaBaHe Ha M3NBbJAHEHMWETO
Ha 3aabaxkeHuaTa Ha U3MBbJIHUTENA no Jorosopa.
Yn.11.(1) B cnyyalh Ha u3ameHeHue Ha [orosopa
M3BbLPLUIEHO B CLOTBETCTBME C TO3M [JLOroBoOp M
NPUAOKMMOTO  MpaBO,  BKJIOYMTE/NIHO  KOrato
M3MEHEHWETO € CBbLP3aHO C MHAEKCUMpaHe Ha
UeHata, W3MBAHUTENAT ce 3agb/mkasa Aa
npeanpueme HeobxoaumuTe  AeicTus 3a
npuBexaaHe Ha [lapaHumMATa 3a U3Nb/AHEHWEe B
CbOTBETCTBME C U3MEHEHUTE YCNOBMA Ha [orosopa, B
cpok go 30 /Tpugecet/ oHM OT NOAMWCBAHETO Ha
OOMbAHUTENHO CNOPasyMeHUe 38 MU3MEHEHNETO.

(2) OeWcTBuATa 3a NpuBexgaHe Ha MapaHuuMATA 3a
M3MbAHEHWE B CbOTBETCTBME C WU3MEHEeHuTe
ycnoBua Ha [orosopa moraT Aa BK/OYBAT, MO
usbop Ha U3NBJIHUTENA:

1. BHacaHe Ha AOMbAHWTENHA NapWyHa cyma Mo
6aHkoBaTa cmeTKa Ha Bb3/IOKUTENSA; u/wnn;

2. NpefocTaBAHe Ha OOKYMEHT 3a M3MEHEeHUe Ha
nMbpBOHayanHaTa 6aHKoBa rapaHuua wWAM HOBA
H6aHKoBa rapaHuUma, Npu cnasBaHe Ha M3WUCKBAHUATA
Ha 4n.13 ot Jorosopa; n/unn

3. npeaoctaBAHe Ha [AOKYMEHT 3a U3MEHEHUe Ha
MbpBOHayasiHaTa 3aCTpaxoBKa nu HOBa
3aCTpaxoBKa, MPU chna3BaHe Ha W3WCKBaHWATA Ha
un.14 ot florosopa.

Yn.12. Korato Kato lapaHuua 3a usnbaHeHue ce
npeacTaBA napuyHa Cyma, CymaTa Ce BHAaca no
H6aHKkoBaTa cmeTKa Ha Bb3/TOXKUTENA:

SG Ekcnpecbank ALl rp.Codua
IBAN BG35 TTBB 9400 1521 0392 96
BIC TTBB BG22

Yn.13.(1) Korato KaTo rapaHuma 3a U3NbJHEHUE ce
npeactaea 6aHkosa rapaHuua, W3MBAHUTENAT
npepnasa Ha BBb3/1IOXKUTENA opuruHaneH
eksemnnsap Ha 6aHKoBa rapaHuusa, uM3JageHa B
nonsa Ha BbB3/NOXKUTENA, koato Tpsabea pa
OTroBapA Ha c/iegHUTE U3UCKBAHWUA:

1. pa 6bvae He3ycnoBHa M HeoTmeHsema DaHKoBa
rapaHuua BbB popma, npegBapuTeIHO CbrnacyBaHa
¢ BB3/TIOXKUTE/IA pa cbabpka 3afb/DKEHUe Ha
6aHKaTa - FapaHT 4a M3BbPLUM NAdLLAHEe NPU MHPBO
nucmeHo uckaHe ot Bb3NNIOKUTENA, aeknapupail,
ye e HaaAuue HeusMbAHEeHWEe Ha 3agb/IKeHUe Ha
U3MNBJAHUTENA wnau  gpyro  OCHOBaHue  3a
3agbprKaHe Ha MapaHumATa 3a U3NbAHEHUE MO TO3MU
Jorosop;

2. pa 6bae cbC CPOK Ha BAAMZHOCT 3a LEAuA CPoK
Ha geticTBue Ha Jorosopa nntoc 30 (TpupeceT) AHK

guarantee, amounting to 3 % /three per cent/ of
the total contract value, namely BGN 18 660.00
“the Performance guarantee” which serves to
secure the execution of the CONTRACTOR’s
obligations under the Contract.

Art.11.(1) In the event of an amendment to this
Contract made in compliance with this Contract and
the applicable law, inclusive of when the
amendment is related to indexation of the Price,
the CONTRACTOR shall be obliged to take the
necessary action to bring the Performance
guarantee in conformity to the amended Contract
provisions, within 30 /thirty/ days from signing the
amendment annex.

{2) The actions for bringing the Performance
guarantee in conformity with the amended
Contract  provisions can include at the
CONTRACTOR's discretion:

1. depositing an additional amount of money into
the CONTRACTING AUTHORITY’s bank account;
and/or;

2. submitting a document for amending the original
bank guarantee or a new bank guarantee in
compliance with the requirements of Art.13 of the
Contract; and/or

3. submitting a document for amending the original
insurance or a new insurance in compliance with the
requirements of Art.14 of the Contract.

Art.12. In the event of a sum of money being
presented as a performance guarantee, it shall be
deposited into the CONTRACTING AUTHORITY’s bank
account:

SG Expressbank, Sofia branch

IBAN BG35 TTBB 9400 1521 0392 96

BIC BICTTBB BG22

Art.13.(1) When a bank guarantee is presented as a
performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY and
original copy of the bank guarantee issued to the
CONTARCTING AUTHORITY which must comply with
the following requirements:

1. it shall be an unconditional and irrevocable bank
guarantee in a form agreed with the CONTRACTING
AUTHORITY beforehand to contain an obligation of
the bank — guarantor to make a payment at the first
written request of the CONTRACTING AUTHORITY,
declaring that there is failure to fulfil an obligation
of the CONTRACTOR or other grounds for detaining
the Performance guarantee under this Contract;

2. it shall be effective for 30 /thirty/ days after
termination of the Contract and if required the
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cnef npekpataBaHeTo Ha J[JloroBopa, Kato npwu
HeoHX0AUMOCT CPOKBT Ha BanuAHOCT Ha baHKoBaTa
rapaHuma ce yab/aXKaBa UAuM ce n3fasa HOBa.

(2) bBaHKoBWUTE pa3xoAn NO OTKPUBAHETO ¢
noAAbpsKaHeTo Ha MapaHuMATa 32 U3NbJHEHWE BbB
dopmata Ha OaHKoBa rapaHuusa, KakTo WU MO
YyCBOABAHETO Ha CpeacTBa OT CTpaHa Ha
Bb3NTOXKUTENA, npn Hannuneto Ha OoCHOBaHUe 3a
TOBa, ca 3a cmeTKa Ha U3MbJIHUTENA.

Yn.14.(1) Korato Kato MapaHuma 3a uanbjaHeHWe ce
npeacrtaea 3actpaxoska, U3MBAHUTENAT npepasa
Ha BDB3/IOXKUTENA opurMHaneH ek3emnaap Ha
3acTpaxoBaTenHa noavua, u3gageHa B NOA3a Ha
Bb3/IOXKUTENA 8 KoATo BDB3INIOKUTENAAT e
MNocoYeH KaTo TPeTOo MOA3Ballo Ce  Jauvue
(6eHeduumep), koaTo TpabBa Aa oOTroBapAa Ha
cneaHUTe U3NCKBaAHWA:

1. pa obesnevyaBa U3NbAHEHUETO Ha To3n [orosop
upes nokputue Ha OTrOBOPHOCTTA Ha
M3NBAHUTENSA;

2. Aa 6bAe CbC CPOK Ha BAaNUAHOCT 32 Lenua CpokK
Ha aeicTBue Ha Jorosopa natoc 30 (tpugeceT) gHu
cnej npeKkpartaBaHeTo Ha Jlorosopa.

(2) PasxoauTe no CK/IIOYBAHETO Ha
3acTpaxoBaTeNHUA A0roBop W MNOAAbPKAHETO Ha
Ba/IMOQHOCTTA HA 3acCTpaxoBKaTa 3a W3UCKBaHUA
CPOK, KaKTO M NO BCAKO M3NJalWlAHE Ha
3acTpaxosatesiHO obe3lleTeHne B noa3a Ha
BB3/IOKUTENA, npn HannMumeTo Ha OCHOBaHWe 3a
TOBa, ca 3a cmeTKa Ha U3MBbJIHUTENA.

Yn.15.(1) BBb3NOKUTENAT ocsoboxxpasa
fapaHumMATa 3a u3NbAHeHme B Ccpok go 30
(TpupeceT) AOHW  cned  TPUKAOMBaAHe  Ha

M3NbJIHEHWETO Ha JloroBopa W  OKOHYaTesHo
npuemaHe Ha Ycayrute B8 NbJAeH pasmep, ako
JIINCBAT OCHOBAHWA 3a 3a4bpKaHeTo OT CTpaHa Ha
Bb3/NIOKUTE/IA Ha KaKBaTO U Aa e cyma No HeA.

(2) OcBoborkpgaBaHeTo Ha  [apaHumaTa  3a
M3NbHEHWE CE U3BBLPLLBA, KAKTO Ceaga:

1. Korato e BbB ¢opmaTta Ha MapuyHa cyma — ypes
npeseXxgaHe Ha cymaTta no HaHKoBaTa CmeTKa Ha
U3MBJHUTENA, nocoyeHa B un.9 ot Jorosopa;

2. KoraTo e BbB dopmaTa Ha GaHKoBa rapaHuuA —
ypes BpbW@HE HAa HeWHMA OpWrMHan  Ha
npegcrasuren Ha U3MbAHUTENA nnu
YMbAHOMOLLEHO OT HEro NuLE;

3. Korato e BbB popmaTta Ha 3acTpaxoBKa — uypes
BpPblAHEe Ha OpUrMHaNa 3acTpaxoBaTesnHaTa noanua
Ha npegcrasuten Ha  M3NBAHUTENAA  unawm
YMbIHOMOLWEHO OT HEro Anue

(3) Mpu HeoBxoAMMOCT, BbB Bpb3Ka C NOETanHOTO
ocoboxaaBaHe Ha [apaHuuATa 3a U3NbAHEHME,

validity period of the currency of the bank
guarantee shall be extended or a new bank
guarantee shall be issued.

(2) the bank charges on opening and maintaining the
Performance Guarantee in the form of a bank
guarantee as well as on expending funds on the part
of the CONTRACTING AUTHORITY, provided there
are grounds for this, shall be at the CONTRACTOR’s
expense.

Art.14.(1) When an insurance is presented as a
Performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY an original
copy of the insurance policy issued to the
CONTRACTING  AUTHORITY, in which the
CONTRACTING AUTHORITY is designated as a third
beneficiary party (beneficiary) which must comply
with the following requirements:

1. to secure the execution through covering the
responsibility of the CONTRACTOR

2. to be valid throughout the currency of the
Contract plus 30 (thirty) days after termination of
this contract.

(2) The costs on signing the insurance contract and
maintaining the validity of the insurance for the
required period as well as in every payment of an
insurance compensation to the CONTRACTING
AUTHORITY, in the presence of grounds for this,
shall be at the CONTRACTOR’s expense.

Art.15.(1) The performance guarantee shall be
released by the CONTRACTING AUTHORITY and
returned to the CONTRACTOR not later than 30
days /thirty days/ after the term of this contract has
expired , and final acceptance of the Services in
their full amount, provided there are no grounds for
the detainment on the part of the CONTRACTING
AUTHORITY of any amount whatsoever on the
guarantee.

(2) The performance guarantee shall be released as
follows:

1. when it is in the form of an amount of money —
through transferring the amount into the
CONTRACTOR’s bank account, specified in Art. 9 of
the Contract;

2. when it is in the form of a bank guarantee -
through returning its original to a CONTRACTOR's
representative or an authorized person;

3. when it is in the form of insurance — through
returning the original of the insurance policy to a
CONTARCTOR’s representative or an authorized
person

(3) If required, with regard to the gradual release of
the performance guarantee, the CONTRACTOR shall
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M3NBNHUTENAT npegocraea Ha BbH3IOKUTENA
OOKYMEHT 33 W3MEHEeHMe Ha MbpBOHayvaNHaTa
6aHKoBa rapaHuua waM HoBa 6aHKoOBa rapaHuwms,
CbOTBETHO 3aCTPaxoBKa.

(4) MapaHumaTa UAM CbOTBETHATA YacT OT HeAa He ce
ocsoboxxaaBa ot Bb3/IOKUTE/IA, ako B npoueca Ha
u3nbaHeHWe Ha [loroBopa e Bb3HWKHaA CMOp MeXay
CTpaHuTe OTHOCHO HEU3MbAHEHWE Ha 33a4b/IKEHNATA
Ha W3MBAHUTENA w©n BbAPOCHT € OTHeceH 3a
pewaBaHe npeg cba. MNpuv pewasaHe Ha cnopa B
nonsa Ha BB3/NOXKUTENA ToM moxe ga npucTbnu
KbM YCBOsIBaHE Ha rapaHuuuTe.

Yn.16. Bb3NIOKUTENAT mma npaso ga 3aabpru
CbOTBETHAa 4YacT M Ja ce YyOoBAeTBOpU OT
lFapaHuuaTa 3a U3NbJHEHUE, KOrato
U3MB/IHUTENAT He M3Nb/IHU HAKOE OT HeroBuTe
3agbakeHua no [oroBopa, KakTo U B cayvauTe Ha
OO, YacTUYHO U 3a6aBeHO U3MbBJIHEHNE HA KOETO
u pa e 3agvaKeHne Ha U3MNBAHWUTESIA, kato yceBou
Takaea 4act ot lapaHuMATa 3a U3NMbAHEHWUE, KOATO
CbOTBETCTBA HA YroBOpeHaTa B [LoroBopa HeycToMKa
3a CbOTBETHUA Cy4Yail HA HEN3NBAHEHME.

Yn.17. Bb3/TOXKUTENAT mma npaso Aa 3a4bprku
lFapaHuMATa 3a M3NbJIHEHME B NbJeH pa3mep, B
cnegHvTe Caiyyau:

1. npy NBAHO HEU3MbAHEHUE B T.4., KOrato Ycayrure
He OTroBapAT Ha U3ncKBaHUATa Ha Bb3JIOKUTESA, u
pasBanaHe Ha [JoroBopa OT CTpaHa  Ha
BBb3/I0KUTESIA Ha TOBa OCHOBaHMUe;
2. npu npekpaTABaHe  Ha
U3MBJIHUTENA  wnun
HeCbCTOATENHOCT.
Yn.18. BbB BCEKM CAyyalh Ha 3agbpKaHe Ha
MapaHumata 3a wu3nbsaHeHue, Bb3NTOXKUTENAT
ysegomasa WM3MbJIHATENA 3a 3agbpXaHeTo W
HEeroBOTO OCHOBaHWe. 3agbpiKaHeTo Ha MNapaHumAaTa
33 U3NMbJAHEHUE U3LAO UKW YaCcTUYHO He U34vepnsa
npaBaTa Ha Bb3/IOXKUTE/IA aa Topcu obeswerteHme
B NO-TONIAM pasmep.

Yn.19. Korato Bb3NOKUTENAT ce e yaoBneTsopun
oT TlapaHuuAata 3a wu3nbAHeHne u JoroBopbT
npogbv/MKaBa Aa e B cuna, U3MBAHUTENAT ce
3agbnXasa B cpok go 30 (TpupeceT) AoHM ga
[onbaHu FapaHuMATa 3a M3NbAHEHUE, KaTo BHece
ycsoeHata oT Bb3/IOXKUTE/IA cyma no cmeTKaTa Ha
Bb3/IOKUTENNA wan npepocraBu  OOKYMEHT 3a
M3MeHeHWe Ha NbpBOHavYanHaTa 6aHKOBa rapaHuUmA
wnn HoBa OaHKoBa rapaHuus, CbOTBETHO
3aCTpaxoBKa, TaKa 4Ye BbB BCEKUM MOMEHT OT
JeicTeueTo Ha [orosopa pasmepsbT Ha apaHumaTta
3a u3NbaHeHue ga 6bae B8 cboTBeTCTBME Jorosopa.

OeWHocTTa  Ha
npu o06s88ABAHETO MYy B

Yn.20. BDBL3NOXKUTENIAT He AbnxKm nuxsa 3a

submit to the CONTRACTING AUTHORITY a
document for amendment of the original bank
guarantee or a new bank guarantee, respectively
insurance.

(4) The guarantee or the respective of it shall not be
released by the CONTRACTING AUTHORITY if in the
process of the contract execution there was a
litigation between the Parties concerning failure to
fulfil the obligations of the CONTRACTOR and the
matter was taken to court for settlement. Upon
settling the litigation in favour of the CONTRACTING
AUTHORITY, they can proceed to tapping the
guarantees.

Art.16. The CONTARCTING AUTHORITY is entitled to
retaining the respective part and to use the
Performance guarantee, in the event of the
CONTRACTOR failing to fulfil an obligation under
the Contract as well as in the events of poor, partial
and delayed execution of any obligation of the
CONTRACTOR, and use such a part of the
Performance guarantee which corresponds to the
agreed contractual penalty for the respective
occurrence of non-fulfillment.

Art.17. The CONTARCTING AUTHORITY is entitled to
detaining the full amount of the Performance
guarantee in the following circumstances:

1. in complete non-fulfillment, inclusive of when the
Services do not comply with the requirements of the
CONTARCTING AUTHORITY and upon cancelling the
Contract on the part of the CONTARCTING
AUTHORITY on this ground;

2. upon terminating the business of
CONTRACTOR or their being declared insolvent.
Art.18. In any case of detaining the Performance
guarantee, the CONTRACTING AUTHORITY shall
notify the CONTRACTOR of the detainment and the
grounds for it. The full or partial detainment of the
Performance guarantee shall not cover/exhaust the
rights of the CONTRACTING AUTHORITY to seek
compensation to a greater extent.

Art.19. When the CONTRACTING AUTHORITY has
been satisfied with the bank guarantee and the
Contract continues to be effective, the
CONTRACTOR shall be obliged to make up the
Performance guarantee within 30 (thirty) days by
depositing the used sum by the CONTRACTING
AUTHORITY into the CONTRACTING AUTHORITY’s
bank account or to present a document for
amendment of the original bank guarantee or a
new bank guarantee, respectively insurance, so that
at any one time of the currency of the Contract the
amount of the Performance guarantee is compliant
with the Contract.

Art.20. The CONTRACTING AUTHORITY shall not

the
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BpeMeTO, Npe3 KOeTo cpeacTeaTta no lapaHuuMATa 3a
U3MbAHEHUE ca npecroanu npwu Hero
33aKOHOCBHOOpPa3HO.

NPABA U 3AADB/TKEHUA HA CTPAHUTE

Yn.21. W36poABaHETO Ha KOHKPeTHM npasBa M
3agbakeHua Ha CTpaHuTe B TO3M pasfgen ot
JoroBopa e HeusyepnatesHO M He 3acara
[eVCTBUETO Ha Apyru Knaysu oT Jlorosopa wan ot
NPUNOXKMMOTO NPaBo, NPeaBUKAALLM NpaBa u/uau
3a4bJ/KeHMA Ha KoATO U Aa e oT CTpaHuTe.

O6wu npaBa u sagbmxkeHna Ha U3NBAHUTENA

Yn.22. U3NBAHUTENAT uma npaso:

1. pa nonyuu Bb3HarpaxkaeHue B pasmepa,
cpokoBeTe W npu ycnosusata no un6 — 9 or
J0roBopa;

2. ga ucka M pga nonyvyasa oT BbB3NOKUTENA
Heob6X0AMMOTO CbAeNCTBME 3a W3MbJIHEHWE Ha
3agb/KeHuATa No To3n [oroBop, KakTO U BCUYKM
HeobxoAuMU OOKYMEHTU, MHPOpPMaAUMA U AaHHWU,
NPAKO CBbp3aHU UK HeoBX0AUMMU 32 U3NbAHEHUe
Ha [lorosopa;

Yn.23. UBNBAHUTENAT ce 3agbnxkasa:

1. pa npepocrasu/npegoctasa Ycayrute v paa
M3MbAHABA 3agb/XeHUATa cu no To3uM fJorosop B
YTOBOPEHUTE  CPOKOBE U KauyecTBeHO, B
cboTBeTCcTBUE C Jorosopa u [pUNoKeHUATa;

3. aa vHdopmupa csoespemeHHO BB3JTOKUTENA
33 BCMYKM MNpeykn, Bb3HMKBAWM B Xo0Ja Ha
u3NbJHeHWeTo Ha paboTa, Aa NpeasioKU HauyKH 3a
OTCTPAHABAHETO MM, KaTo MOMe Ja Mnoucka oT
Bb3/IOKUTENA yKasaHua u/van cbaeicrsme 3a
OTCTPaHABAHETO UM;

4, pa  M3NBLAHABA BCUYKM  3aKOHOCHOGpasHu
yKa3saHuAa u n3nckeaHua Ha Bb3/IOXKUTENA;

5. pa nasu noeeputenHa KoHouaeHumanHaTa
MHPOpMaLMA, B CbOTBETCTBME C YroBOpPeHOTO B
Jorosopa;

7. Aa yyactBa BbB BCUMUKM paboTHU cpely,
CBBbpP3aHM C U3MbJIHEHUETO Ha To3un [lorosop

8. Ja He NpoMeHA CbCTaBa Ha NepcoHana, KoWTo
e oTroBapsA 3a M3MbJAHEHWeTO Ha Ycnyrute, 6es
npegBapUTentHo MUCMEHO CbFAacuMe OT CTpaHa Ha
BBb3NTOKUTENA

O6wu npasa 1 3agbmkeHua Ha Bb3/NOXKUTENA
Yn.24. Bb3/IOXKUTENAT uma npaso:

1. Ja wu3MCKBa M Aa nosaydasa Ycayrute 8
YrOBOPEHUA CPOK, KOJIMYECTBO U KAYeCcTBO;

owe an interest payment for the time during which
the funds on the Performance guarantee have
legally remained with them.

RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE PARTIES

Art.21. The specific rights and obligations of the
Parties listed in this chapter of the Contract are not
exhaustive and do not cover the currency of other
clauses of the Contract or the applicable law not,
providing for rights and/or obligations of any one
of the Parties.

General right and obligations of the CONTRACTOR

Art.22. The CONTRACTOR shall have the right:

1. to receive a compensation to the amount, term
and in the conditions under Art.6 — 9 of the
Contract;

2. to demand and obtain from the CONTRACTING
AUTHORITY the required assistance for fulfilling
their obligations under this Contract, as well as all
necessary documents, information and data directly
related to or required for the execution of the
Contract;

Art.23. The CONTRACTOR shall be obliged:

1. to provide the Services and to fulfill their
obligations under this Contract within the agreed
time frames and to the required standard in
compliance with the Contract and the Appendices;
3. to inform CONTRACTING AUTHORITY in due time
of any impediments arising during the Contract
execution, to propose a method to eliminate them,
as well as they can ask the CONTRACTING
AUTHORITY for directions and/or assistance for
their elimination;

4. to carry out all legal directions and requirements
of the CONTRACTING AUTHORITY;

5. to keep confidential the confidential information
in compliance with the contract provisions;

7. to participate in all working meetings related to
the execution of this Contract

8. not to make changes in the staff who will be
responsible for the execution of the Services
without the prior written consent on the part of
the CONTRACTING AUTHORITY

General rights and the
CONTRACTING AUTHORITY

Art.24. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
entitled:

1. to require and receive the Services within the

agreed time frame, to the agreed amount and

obligations  of
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2. A KOHTPOAKpa M3NbJAHEHWETO Ha NnoeTuTe OT
U3MNBAHUTENA 3apbaxkeHunna, B T.4. Aa UCKA W A3
nonyyasa uHpopmaumna ot U3MNBAHUTENA npes
uenna Cpok Ha [orosopa, uaAuM Aa W3BbPLWBA
NPoOBepKU, NpU HeoBXOAUMOCT U Ha MACTOTO Ha
u3nbaHeHue Ha [lorosopa, HO 6e3 c ToBa Aa npeyn
Ha U3NBAHEHUETO;

3. pa UW3KUCKBa, NpU HeoBXoaMMOCT M NO CBOA
npeueHka, 060CHOBKa oT CTpaHa Ha
M3INBAHUTENA  Ha  u3rorBeHute  OT  Hero
oTYETU/AOKNAAN W/IM CbOTBETHA YacT OT TAX;

4. pa vsuckea ot U3INBJIHUTENA npepaboTBaHe
unu popaboTBaHe Ha BCEKM OT NPOTOKOAMTE 3a
3aBbpleHa paboTa B CbOTBETCTBUE C YTOBOPEHOTO
B 4n1.29 ot Jorosopa;

5. Ja He npueme HAKOU OT MNPOTOKONUTE, B
CbOTBETCTBUE C YTOBOPEHOTO B 4.29 ot [Jorosopa;

Yn.25. Bb3J/IOKUTENAT ce 3agbnrkasa:

1. pa npueme u3NbAHEHUETO HA YCAyrute BCAKA
AEWHOCT Korato OTroBapsA Ha [AOroBOPEHOTO, Mo
peaa v npu ycnosuATta Ha To3u Jorosop;

2. pa 3annatu Ha MW3NbJHUTENA LUenata B
pasmepa, no pega v Npu ycioBUATa, NpeaBUaEHU B
To3u [lorosop;

3. pa npeaoctaBu M OCUTYpU  A0CTbN  HA
M3NBAHUTENA po wvHdpopmaumaTta, Heobxoanma
3a uV3BbpWBAHETO Ha Ycayrute, npeameT Ha
Jorosopa, npu cnasBaHe Ha OTHOCUMMUTE
U3UCKBaHUA unu orpaHuyeHus CbrnacHo
NPUNOKMMOTO NPaBo;

4. pa nasu noseputenHa KoHpuaeHumanHarta
nHdopmauma, B CbOTBETCTBME C YrOBOPEHOTO B
un.51 ot florosopa;

5. Aa OKa3Ba cbgeicrteue Ha U3MbBAHUTENA BbB
Bpb3Ka € WM3NbJAHEHMeTO Ha TO3M Jorosop,
BK/IIOMUTENHO U 3a OTCTPAHABAHE Ha Bb3HUKHAAU
npeykun npep nanbjHeHueTo Ha [orosopa, Korato
U3MB/IHUTENAT nouncka ToBa;

6. aa oceoboau npeacraseHata ot U3INBAHUTENA
lFapaHuMa 3a U3NbAHEHUE, CbMNAcHO Knaysute Ha
un.15 ot Joroeopa;

CneyuanHu npasa ¥ 3agabneHUa Ha CTpaHute

Yn.26. [AelHocTuTe no M3nb/IHEHUE Ha
[OroBopHuTe 3agbmxkeHna Ha  MU3MbJAHUTENA
cnegBa ga 6baat M3BbPWBAHWU KAYeCcTBEHO W B
MbAHO CbOTBETCTBME C MpaBuiaTa 3a TeXHMKA Ha
6e3sonacHoct B TELL KoHTyplnoban Mapuua MU3Tok 3
W 3agb/KeHuATa, NpousTMYam ot 6barapckoto
3aKOHOZaTencrso B cdepata Ha oOna3BaHe Ha
OKO/MHaTa cpega M 6e3onacHOCT Ha Tpyda, KaTo
KOHKPETHO 3aAb/XKEHUATA My B Ta3uM Bpb3Ka ca

workmanship;

2. to control the execution of the obligations taken
by the CONTRACTOR, inclusive of to require and
receive information from the CONTRACTOR
throughout the entire Contract period, or to carry
out inspections, if required and on the contract
site, without causing obstructions to the execution;
3. to require, if necessary and at their discretion, a
substantiation from the CONTRACTOR of their
reports/accounts or a respective part from them;

4. to require from the CONTRACTOR to re-draft or
supplement any one of the Forms for completion of
the works in compliance with the provisions of
Art.29 of the Contract;

5. to not accept some of the forms in compliance
with the provisions of Art.29 of the Contract;

Art.25. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
obliged:

1. to accept the execution of the Services for each
activity when compliant to the contractual
provisions under the terms and conditions of this
Contract;

2. to pay to the CONTRACTOR the Price to the
amount and in the terms and conditions provided
for in this Contract;

3. to provide and grant access to the CONTRATOR
to the information required for execution of the
Services, subject to this Contract, in compliance
with the related requirements or limitations in line
with the applicable law;

4. to keep confidential the Confidential information
in compliance with the provisions of Art.51 of the
Contract;

5. to give assistance to the CONTARCTOR about the
execution of the Contract, inclusive of eliminating
any impediments to the execution of the Contract,
when the CONTRACTOR requires it;

6. to release the Performance guarantee provided
by the CONTRACTOR in compliance with the
provisions of Art.15 of the Contract;

Special rights and obligations of the Parties

Art.26. The activities regarding the implementation
of the contract obligations shall be carried out with
sufficient quality and in full compliance with the
safety regulations in TPP ContourGlobal Maritsa
East 3 and the obligations in accordance with the
Bulgarian environmental protection legislation and
health and safety legislation and the specific
obligations in this respect are the following:
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cnepHuTe:

1. ga oCbWEeCcTBABA Bb3NOXKEHOTO NpU  MbAHO
Ccrna3BaHe Ha Kiay3uTe Ha [OTOBOpa, KaKTO M Ha
3aKOHOBUTE M3UCKBAHMA, KOUTO €a OTHOCUMWU KbM
npegmera Ha  4OroOBOpa, Ha  NpaBwWNaTa,
pasnopeabute u npegnucaHuAaTa, WU3JadeHU OT
KOMNETEHTHUTE OPFaHy BbB BCEKU €4UH MOMEHT OT
M3MbAHEHWE Ha LOFOBOPA, KAaKTO U Aa U3NBLAHABS
BCUYKWU [PYrU YC/IOBUA, KOUTO Ce OTHAaCAT KbM
Bb3NOXKEHWUTE C AOrOBOpa AENHOCTM, KaTo noema
Nb/HA OTFOBOPHOCT 33 M3MDbJAHEHME Ha BCUYKK
ropeonucaHun 3agbAXKeHus;

2. pa ocurypu 3a  M3NbJHEHMETO MepcoHarn,
Ha3Ha4eH No 3aKOHOYCTaHOBEHUA pej, fa 3annawa
Ha CAYXWUTeAUTe CU  BCUYMKKW  3annath, TaKcw,
3aCTPaxoOBKU U OCUTYPOBKKU, KOMTO CE€ M3UCKBAT OT
3akoHogaTenHata ypeaba B Tasu chepa, KakTo 1 OT
NPUAOKUMUTE 33 CAYyYasa TPYH0BU CNOPA3YMEHUSA;
3. [Ja u3BbpWMK AEWHOCTUTE NpPU Cnas3BaHe Ha
BCMYKM NpasBuna, pasnopeadbun U 3aKOHOBM
M3UCKBaHUA No TpyaosaTa 6e3onacHoCT;

4. pa ocurypu ¢upmeHo pabotHo obnekno
0603HauyeHo ¢ nHuumanu Ha U3NBIAHUTESA, 3a pa
6bAe ACHAa  AuyHaTa  uAeHTMOMKauMa  Ha
cayxkutenute Ha U3MBAHUTENA ot Bb3NOKUTENA
n/unun Tpetn nua;

5. cBoeBpeMeHHO Aa uHbopmupa BB3TOKUTENA
3a Bb3/laraHeTo Ha OenHOCTH Ha
noausnbuiHUTENNTE, aKO TOBa € 3aaBeHO OT
U3MDBSHUTENA npu yyactmeTo My B npoueaypata
33 Bb3naraHe Ha obLwecTBeHaTa NOpPbYKA M
gorosopa ro paspewasa. U3MbJIHUTENAT cnhepga
ha ysegomu 3a ToBa BDBL3/NIOKUTENA npegu
3anoyBaHe M3BbLPLUIBAHETO Ha paboTuTe OT cTpaHa
Ha NOAU3NBAHUTENA.

6. Aa nonvasa v/MAK NpeacTasBa JOKYMeHTaLUmaA no
TexHuKa Ha be3onacHOCT Ha BBL3/IOXKUTENA no
M3UCKBAHMATA Ha HacToAWMA [0roBOp wu/wav B
CbOTBETCTBME C  WM3UCKBAHMATA HA  BCUYKM
NPUNOXUMK NpaBuNa, pasnopeabu M 3aKOHOBU
M3UCKBaHUA.

7. pa npunara naaHa 3a 6e3onacHOCT wu 3apase,
KOraTo Ce M3MCKBAa NO  3aKOH win  OT
BB3/TOKUTENA.

8. pa He M3nNOA3Ba yCAyruTe Ha HekBanaupuumpaH
WNU HeynbJHOMOLLEH nepcoHan. Tosa cnensa Aa
6bae YCTaHOBEHO TMpU  HALNEXHO WU3BbpLIEHA
nposepka ot BB3NNIOKUTENA no Bpeme Ha
M3NbJHEHWETO Ha [elHOCTUTE No AoroBopa oT
U3NBJHUTENA.

9. paa crnas3Ba NPUNOXKUMUTE 3aKOHOBM U3UCKBaHUA
M TesKn, MU3N0XKEHW B HaCToAWMA [OroBop 3a
NON3BAHETO Ha 3a4b/UKUTENIHU NINYHU NpegnasHu
CpeAcTBa Ha BPEMEHHM OOEKTU MAU NOABUMKHU

1. to carry out the assigned works in full
compliance with the contract clauses and legal
requirements that are applicable to the subject of
the contract, rules and prescriptions of the
competent authorities in each moment of the
execution of the contract as well as to fulfil the
requirements of all other conditions, applicable to
this contract by undertaking full responsibility for
the fulfilment of all obligations specified above;

2. to assure personnel, appointed in accordance
with the applicable legal requirements, to pay to its
personnel all remunerations, taxes, compulsory and
voluntary insurances required by the applicable law
as well as the applicable labour agreements;

3. to perform the activities and execute the supply
in full compliance with all health and safety rules,
regulations and legal requirements;

4. to provide branded work wear to ensure that
the personal identification of its personnel is clear
to the CONTRACTING AUTHORITY and/or third
parties;

5. to inform CONTRACTING AUTHORITY in due
time for assignment of works to sub-CONTRACTORs,
in case the CONTRACTOR has announced this during
the selection phase of the public procurement
procedure and the contract allows it. CONTRACTOR
shall inform CONTRACTING AUTHORITY for such

assignment hefore the heginning of the
performance of the works by the sub-
CONTRACTOR.

6. to fill out and/or presented to CONTRACTING
AUTHORITY H&S documentation as the present
contract requires and/or in accordance with all
applicable rules, regulations and legal
requirements.

7. to apply a health and safety plan as required by
law or by CONTRACTING AUTHORITY.

8. not to use nonqualified or unauthorized
personnel. This shall be determined by means of an
inspection duly carried out by the CONTRACTING
AUTHORITY at the time of execution of
CONTRACTOR’s activities under the contract.

9. to satisfy the applicable legal requirements and
the requirements under the present contract for
the use of personal protection equipment on
temporary sites or movable objects, for safety
warning system, upon establishing of a manual
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o6ekTn 3a paboTa, 3a NpegynpeguTenHa cuctema
no T6, npM  ycraHoBABaHe  Ha PBYHO
TPaHCNOPTUPaHe Ha MaTepuann U BbB BCUYKM
Apyru cdepu Ha TpyaoBata 6e3onacHocT.

Yn.27. HeusnbNAHEHMETO Ha U3UCKBAHUATA NO Y1.26

we 6bae  OCHOBaHME  3a  e4HOCTPaHHO
rpekpaTaBaHe Ha J0roBopa OT CTpaHa Ha
BB3/TOKUTENA.

NPEAABAHE U NPUEMAHE HA U3NB/IHEHUETO

Yn.28. NpegaBaHeTo Ha U3Mb/IHEHMETO Ha Ycayrute
ce [OOKYMEHTMpa C MPOTOKOA 33 MnpuemaHe M
npepaBaHe, KOMTO ce NOANUCBA OT NpeAcTaBUTeNn
Ha BDB3/IOXKUTENA wn WINBAHUTENA B pABa
OpPUIMHANHK eK3emnaapa — N0 €4MH 3a BCAKAa OT
CtpaHute (Mpuemo-npesaBaTesieH NPOTOKON)

Yn.29.(1) Bb3NOKUTENAT uma npaso:

1. ga npueme U3MbAHEHWETO, KOFaTo OTroBapA Ha
AOroBOPEHOTO;

2. pa noucka npepaboTBaHe B onpeaeneH OT Hero
CPOK, KaTo B TaKbB CNy4yail npepaboTBaHeTo u/uau
OONb/IBAHETO Ce WU3BbplIBA B  YyKasaH oT
Bb3NNOKUTENA cpoK u e u3uAan0 3a CMeTKa Ha

M3NBNHUTENA. Korato  6bAaT  yCTaHOBEHMU
HEeCbOTBETCTBUA Ha M3NbAHEHOTO C YrOBOPEHOTO
nin 6baat KOHCTaTUpaHu He[ocTaTbhuy,
BBb3NOKUTENAT moxke aAa OTKa)ke rnpuemaHe Ha
M3MbJIHEHUETO 4o OTCTpaHABaHe Ha
HeJOoCTaTbUMTE, KaTo fJdaje noaxoasl, CpoK 3a

OTCTpaHABaHeTO UM 3a cmeTKa Ha USMBHUTENA;
3. pa oTKaxe Ja npueme MU3NMbJAHEHWEeTO npu
CblLECTBEHU OTKAOHEHUA OT [OroBOPEHOTO B
CNy4aW, 4Ye KOHCTaTUpaHuTe HeaocCTaTbLu ca OT
TaKoBa eCTecTBO, Ye He MoraT ga 6baaT oTCTpaHeHu
B paMKu1Te Ha CPOKa 3a U3NbAHeHWe no Jorosopa.

FAPAHLMU 3A KAHECTBO. PEKNAMALUN

Yn.30. lapaHUMOHHMAT CPOK Ha WU3BbLPLUEHUTE
pPEMOHTHM paboTu, npegmeT Ha HACTOALMA
gorosop, e 12 meceua CbFIACHO TexHUYECKa

odepTta Ha U3MBAHUTENAT, cumtaHo OT paTtaTa Ha
yCMewHo WU3BbpWEHW W NpoBegeHn 72 4acosu
npobu npu eKCNA0aTauNOHHU YCAOBUA.

Yn.31. Bb3/IOKUTENAT e  anbxeH npu
yCTaHOBABaHe Ha HeCbOTBETCTBUA n/mnu
He[OoCTaTbUM B KayeCTBOTO Ja CBMKA KOMUCUA, B
KOATO Aa yyacTBa npeactasuten Ha U3MBJAHUTENS,
a ako M3NBbAHUTENAT He u3npatn npeacrasuTen,
NPOTOKON OT YCTaHOBEHOTO €€ CbCTaBa U M3npawa
Ha U3MbAHUTENA.

material transportation and in all other aspects of
safety.

Art.27. Failure to comply with the requirements
under art.26 shall be a ground for unilateral
termination of the contract by CONTRACTING
AUTHORITY.

HANDOVER AND ACCEPTANCE OF THE EXECUTION

Art.28. The handover of the execution of Service for
each separate period shall be documented under
cover of a Delivery and Acceptance Certificate
signed by representatives of the CONTRACTING
AUTHORITY and the CONTRACTOR in two original
copies - a copy for each one of the Parties (D&A
Certificate)

Art.29.(1) The CONTRACTING AUTHORITY shall have
the right:

1. to accept the execution if it complies with the
agreed contractual terms;

2. to require re-draftting within a period they have
specified in which case the re-drafting and/or
supplementing shall be carried out in a period
specified by the and shall be entirely at the
CONTRACTOR's expense. In the event of finding
discrepancies between the executed works and the
agreed works or any flaws are detected, the
CONTRACTING AUTHORITY can refuse to accept the
execution until the flaws have been rectified, by
giving a suitable deadline for their rectification at
the CONTRACTOR's expense;

3. to refuse to accept the execution in the event of
significant deviations from the agreed conditions,
provided the identified flaws are of such a nature
that they cannot be rectified within the execution
period under the Contract.

WARRANTY PERIOD. CLAIMS

Art.30. The warranty period of the repaired
activities subject to this contract shall be 12
according the technical offer from CONTRACTOR
valid from the date of successful 72 hour tests in
operations conditions.

Art.31. Upon establishing a discrepancy in the
qualities and/or deficiencies in the quality of the
works, the CONTRACTING AUTHORITY shall set up a
committee including a representative from the
CONTRACTOR, and in case the CONTRACTOR does
not send a representative, a protocol from the
findings shall be signed in the presence of a
commodities inspection and conformity assessment |
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Yn.32. MNpu HanuumMe Ha ABHW HedoCTaTbuU WU
AedekTM Ha WU3NbAHEHUTE PEMOHTHU aelHOCTH,
KOUTO He  CbOTBETCTBAaT Ha  TexHMyeckarta
cneumdurauma, BB3INNOKUTENAT wuma npaBo Aa
WCKa OTCTpaHABaHE HA HedoCTaTbuuTe U gedekTute
3a cmeTKa Ha M3MBAHUTENA.

Yn.33. Bb3/IOKUTENAT we uHdopmupa nUCMEHO
M3MbnHUTENA 3@ BCUYKM NOBpean u  aedekTy,
NPOABMAM Ce npe3 rapaHUMOHHUA CPOK. BCHYKM
pasxo4u, CBbp3aHM C  OTCTPaHABAHETO  Ha
aedekTute NO BpemMe Ha rapaHUMOHHMA CPOK Lie
6baat 3a cmeTka Ha U3NB/THUTEAA.

Yn.34. WM3NBJAHUTENAT cnepBa pJa OTCTpaHM
Bb3HUKHanute gaedekTM wam Ja pemoHTUpa
nospeaute B cpok 0 30 KaneHAApHU AHU CcHYUTaHO
OT AaTaTa Ha yBeZOMJ/IEHMETO.

Yn.35. AKo cneg Kato WUsnbaHutenat 6vae
yBeAOMEH, He OTCTpaHu AedekTa/TuTe B pasymeH
CPOK, Bb3noxutenat uma npaso pga npeanpueme
HeobxoaumMuTe [OENCTBMA 3a OTCTpaHABaHe Ha
Aedekta/Ture KaTo PUCKLT M pasxogmTe ca 3a
cmeTka Ha ManbnHutens, 6e3 ToBa fda npeumn Ha
Bb3/IOKUTENIA pa Thbpcu npasBata CcU NO TO3MU
Jorosop. B 103n cayyain BB3INIOKUTENAT uma
NpaBoO Ha HeycToMKa 3a 3abaBa cbrnacHo uyna.37 ot
HacToAWMA [O0roBop 3a nepvoja 3a
oTCcTpaHsBaHeTo Ha aedekTa oT Bb3/IOKUTEANA.
Yn.36. [apaHUMOHHUAT CPOK Ce yAb/Kasa C
BpEMETO 3a OTCTpaHABaHe Ha AedeKTU No BMHA Ha
M3NBAHUTENA.

CAHKUWMU NPU HEU3MNDB/IHEHUE

Yn.37 T(pm npocpouBaHe W3MNbJAHEHUETO Ha
3agb/keHMAaTa no To3u  [loroBop ce CbCTasA
Mpotokon Ne 9 — ,[lpOTOKO/N 32 KOHCTaTUpaHu
pasnnuna“ U3MBAHUTENAT AbAXKM HeycToWKa B
pasmep Ha 2 % /aBa npoueHTa/ oT leHaTta 3a
CbOTBETHaTa [eMHOCT/3a4a4a 3a BCEKM AeH 3abaBa,
HO He noseye oT 20 % /pBagecetr Ha cTto/ OT
CTOMHOCTTa Ha A0roBopa.

Yn.38. T[lpu KOHCTaTUpaHO ANOWO WAW  ApYyro
HETOYHO WM YaCTUYHO M3NbJHEHUe Ha OTAeNHa
OEeNHOCT UAKN NMpU OTKNOHEHWE OT U3UCKBAHMATA Ha
Bb3/TOXKUTENA, nocoYeHn B TexHuuecKaTa
cneumdukauma, BB3NTIOKUTENAT mma npaso Ada
noncka ot M3MNBbIHUTENA pa v3nbAHW U3LANO U
KauyeCTBEHO CbOTBETHaTa AeMHOCT 6e3 Aa Abaxku
AONMb/IHUTENHO Bb3HArparkaeHue 3a Toea. B cayyai,
4ye W MNOBTOPHOTO M3NbJHEHWE Ha ycayrata e
HeKkayecTBeHOo, BDL3NTIOXKUTENAT uma npaso pa
3a4bpPXKN rapaHuMATa 3a WU3NbJAHEHMe WU Aa

agent.

Art.32. Upon delivery of damaged services as well
as in the presence of obvious deficiencies and
defects of services not conforming to technical
specifications, the CONTRACTING AUTHORITY has
the right to require removal of deficiencies and
defects at the expense of CONTRACTOR.

Art.33. The CONTRACTING AUTHORITY shall notify
in writing the CONTRACTOR about all the defects
and failures occurring during the warranty period.
All costs associated with remedying the defects
during the warranty period shall be at the expense
of the CONTRACTOR.

Art.34. The CONTRACTOR shall remove any defects
or repair the damage within 30 calendar days from
the date of the notification.

Art.35. Casein case Contractor, after it has received
a defect claim, fail to remedy the defect/s in
reasonable time, Contracting Authority shall have
the right to undertake the necessary actions to
remedy the defect/s and the risk and costs of these
actions shall be at the expense of Contractor,
however these actions shall not limit or preclude
Contracting Authority from exercise of the remedies
available to Contracting Authority under the
present contract. In this case Contracting Authority
shall receive liquidated damages for delay as per Art
37 thereof for the period of defect remediation.
Art.36. The warranty period shall be prolonged with
the time necessary to remedy defects, which the
Contractor is responsible for.

PENALTIES IN CASE OF DEFAULT

Art.37. In the event of late fulfillment of the
assigned works will be created the Protocol Form
No 9 for inconsistencies is drafted, the
CONTRACTOR shall pay a penalty of 2 % (two
percent) of the Price for the corresponding activity /
task for each day of delay but no more than 20%
(twenty percent) of the Contract Price.

Art.38. In the event of a poor workmanship,
inaccurate or partial execution of a specific task or a
deviation from the requirements of the
CONTRACTING AUTHORITY specified in the
Technical  Specification, the  CONTRACTING
AUTHORITY may ask the CONTRACTOR to redo
completely and in superior quality the concerned
activity without having to pay extra compensation
for this. If the repeated execution of the Service is
of inferior quality, the CONTRACTING AUTHORITY
shall be entitled to retaining the Performance
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npekpaTu gorosopa.

Yn.39. lpu passanaHe Ha JloroBopa nopaau
BMHOBHO HEW3Mb/AHEHWEe Ha HAKoAa OoT CTpaHuTe,
BMHOBHATa CTpaHa Ab/IXKW HEYCTOWKa B pa3smep Ha
10% (necet Ha cTo oT CToiMHOCTTa Ha [Jorosopa.)
Yn.40. BB3INOKUTENAT Mma npaBo Aa YAbpPXKw
BCAKA Ob/iKMMaA no To3un [oroBop Heycroiika upes
3agbprKaHe Ha cyma oT MapaHuuMATa 3a U3NbJIHEHKE,
KaTo yBegomu nucmeHo U3NBAHUTENA 3a ToBa.
Yn.41. MNnawaHeTo Ha HEeyCTOWKUTE, YrOBOPEHU B
TOo3n [JloroBop, He oOrpaHu4aBa npaBoTo Ha
nsnpasHata CrpaHa ga TbPCU peanHo U3NbiHeHue
u/unn obesweteHre 3a NOHeCEHU Bpeau U
NponycHaTM NOA3U B MO-TOAAM pa3mep, CbriacHo
NPUACHKKUMOTO Npaso.

Yn.42. B cnyyail Ha YaCTMUHO WAWM  [BAHO
HEWU3MbAHEHNE HAa  BbL3NOXKEHUTE  AEWHOCTU
Cbl/IacHO ,PerMcTbp Ha AeAHOCTUTE MO OCHOBHA
noaapwxka“; ,dedekToBaHM  KoAuuecTBa”  ce
cbcrasa  [lpotokon Ne 9 »IpoTOKON 32
KOHCTaTMpaHM pas3anduAa“ KaTo B TO3WM Cayyai
Bb3noxutenat Hanara caHkuua B pasmep 20% ot
CTOWHOCTTa Ha AOroBOpa.

Yn.43. Tlpn HapywasaHe OT CTpaHa Ha
U3NB/IHNTENA Ha 3aKOHOBUTE MU3UCKBAHMA 3a
TpyaosaTta 6e30MacHOCT, KakTO U Te3U, NOCOYEHU B
Hactoawmua gorosop BB3INOKUTENIAT uma npaso
Ja TNpeycTaHOBM BpeMeHHO U3BbpLIBAHETO Ha
BCcAKakBU peiicteua  oT  WU3NBAHUTENA, kaTo
BpemeTpaeHeTo 33aBUCM OT CEPUO3HOCTTa Ha
HapyweHueto. Cnen nposepka W opobpeHue Ha
npegnoXxeHua oOT crpaHa Ha W3MBAHUTENA
KopekTueeH nnaH BBb3JIOKUTENAT uma npaso aa
fo3BO/IM, CbOTBETHO Aa 3abpaHW Bb3CTaHOBABaHE
Ha W3BbLPLUBAHETO Ha JAenHocTuTe. BpemeTo Ha
npeyctaHOBABaHe HA [JeMHOCTUTe He BOAM [0
yOob/aKagaHe Ha CpoOKa 3a WU3NbAHEHME Ha
gorosopa. B 103u cayyainr BB3/IOKUTENAT wuma
npaeo ga noncka ot U3MbJIHUTE/IA aa opraHusupa
W npoBege AONbJAHUTENEH Kypc 3a 0byveHue Ha
aHraxmpaHma C MW3MbJAHEHWETO Ha [OrosBopa
nepcoHan No BbNpOCUTE Ha TpyaoBaTta 6e3onacHoCT
U C NPOOBAKUTENHOCT HE MO-MANKO OT 16 u.

Yn.44. Mpwn HanuumMe Ha OCHOBAHUATA, NOCOYEHU B
un.43 Bb3/IOKUTEJIAT oceeH ¢ npaBoToO Aa NOUCKA
NpeycTaHOBABAaHE Ha WU3NbAHEHUETO, ONUCaHo B
cbliaTa pasnopenba, vMMa NpaBo fAa 3a4b/IKM
U3MB/IHUTENA pa  nognuwe NpPOTOKOA  3a
HapyweHwe 1 ga 3annatu Ha Bb3NOXKUTENA rnoba
cbrnacHo CnopasymuTtenHua npotokon no T6,
noanucaH Mexay CcTpaHuTe, npeacTasfaBaLy,
MNpunoxeHune 1 Kbm HaACTOALWMA [OTOBOP.

Guarantee and terminate the Contract

Art.39. Upon termination of the Contract due to the
fault of either Party, the Party in default shall pay a
penalty of 10% (ten percent) of the Contract Value.
Art.40. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
entitled to deducting every default due on this
Contract through retaining an amount from the
Performance  Guarantee by notifying the
CONTRACTOR of it in writing.

Art.41. Payment of defaults as agreed in this
Contract shall not limit the right of the non-
defaulting party to seek real execution and/or
compensation for incurred damages and lost profits
in a greater amount in line with the applicable law.

Art.42. In case of partial or complete failure of the
assigned activities under 'Register of activities
major maintenance "; " Defective quantities "shall
be established Protocol N 9 -" Protocol identified
differences "in which case the assignor shall charge
a penalty 20% of the value of contract.

Art.43. In the event of the CONTRACTOR breaching
the legal occupational health and safety
requirements as well as the requirements stipulated
in this Contract, the CONTRACTING AUTHORITY
shall be entitled to temporarily suspend the
execution of any activities whatsoever on the part
of the CONTRACTOR, with the duration of the
suspension depending on the severity of the
breach. Following review and approval of the
corrective plan proposed by the CONTRACTOR, the
CONTRACTING AUTHORITY shall be entitled to
allow, respectively prohibit the activities to be
resumed. The period of the suspension shall not
bring about any extension of the contract period. In
this case the CONTRACTING AUTHORITY has the
right to demand from the CONTARCTOR to make
arrangements for and conduct an additional
training course of the staff engaged under the
Contract on the issues of occupational health and
safety with a duration not less than 16 hours.

Art.44. Provision of the grounds stipulated in Art.36
the CONTRACTING AUTHORITY, apart from the right
to require suspension of the execution, described in
the same provision, shall have the right to obligate
the CONTRACTOR to sign an offence form and pay
to the CONTRACTING AUTHORITY a penalty in
accordance with the H&S Memorandum of
Understanding, signed between the parties and
constituting Appendix No 1 to this contract.
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NPEKPATABAHE HA AOITOBOPA

Yn.45.(1) To3um [joroBop ce npekpaTasa:

1. ¢ u3tTnyaHe Ha Cpoka Ha [lorosopa

2. C W3MB/AHEHMETO Ha BCUYKM 33aAb/KEHMA Ha
CTpaHuTe No Hero;

3. npuM HacTbMBaHe Ha nNbaHa O0b6EeKTUBHA
HEBH3MOXHOCT 33  M3MNBJAHEHWE, 33  KOETo
obcToaTencTBo 3acerHatata CTpaHa e O/b)KHA Aa
yBeaomu apyrata CTpaHa B cpok go 7 (cegem) aHu
OT HaCTbMNBaHe Ha HEBb3MOMKHOCTTA U Aa NpeacTasy
[AOKa3aTencTBa;

4. npu npekpaTABaHE Ha MPUAMYECKO nuLe —
CtpaHa no [foroeopa 6e3 npaBonpuemcTso, nNo
CMMCB/1a Ha 3aKOHOAATENICTBOTO Ha AbpXaBaTa, B
KOATO CbOTBETHOTO /IULIE € YCTaHOBEHO;

5. npu vycnosusta no un.5, anl, T3 ot

3neoarPronapcn.

(2) DoroBopbT More Aa 6bae npeKkpaTeH:

1. no B3aMMHO cburnacue Ha CrpaHuTe,
u3paseHo B nucmeHa popma;

2. korato 3a M3NBJAHUTENA 6bge oTkpuTo
nNpoun3eoAacTBO no HEeCbCTOATENHOCT nau

NIMKBUAALMA — NO UCKAHE Ha BCAKA OT CTpaHuTe.

Yn.46.(1) Bcaka ot CTpaHUTe MOXe Ja pa3Banu
JoroBopa npuM BUHOBHO HEU3NMbBAHEHWE Ha
CbULECTBEHO 3aAb/KeHWe Ha gpyrata cTpaHa no
[orosopa, npu ycnosuata U C nocneauuure
CbrNacHo 4YN.87 K cA. OT 3aKOHA 3a 3a4b/IKEeHUATa U
JOroBopute, 4pe3 OTnNpaBAHE HAa  MUCMEHO
npeaynpexaeHne oT wu3npasHata CrpaHa pJo
Heu3npaBHaTa M onpeaenaHe Ha NOAX0AAL CPOK 3a

u3nbaHeHue. PasBanaHe Ha [orosopa He ce
OONyCKa, KOraTo  Heu3mb/AHeHaTa 4act  oT
3a40b/KEHMETO € He3HauuTenHa ¢  ornes Ha

MHTepeca Ha usnpasHata CrpaHa.

(2) 3a uenute Ha TO3M [forosop, CrpaHute Lie
CYMTAT 3@ BUHOBHO HEU3Mb/IHEHUE HA CbLUECTBEHO
3agbmKeHune Ha U3MBNIHUTENIA Bcekn oT chegHute
cayvam:

1. korato WU3MBAHUTENAT He e 3anouyHan
U3NDBAHEHUETO Ha YCAyruTe B CPOK A0 5 AHK,
CcYyuTaHo OT [laTaTa Ha BAM3aHe B CUN3;

2. M3NBAHUTENAT e npekpatva U3NbAHEHNETO Ha
Ycnyrute 3a noseue ot 10 aHu;

3. M3NBLAHUTENAT e pgonycHan CblUeCTBEHO
OTKNOHEeHMe OoT YcnoBuaTa 3a M3MbJHEHWE Ha
nopvuykata / TexHuuyeckaTa cneunduKauma wu
TexHUYeCKOTOo npeanoxeHune.

(3) Bb3/TIOXKUTENAT moxke aa passanu [orosopa
CaMo ¢ nucmeHo yeeaomnenue o U3MbAHUTENA
m 6es pa my pgage OONbAHUTENEH CPOK 3a
U3nb/IHEHUE, aKo nopagu 3abasa Ha
M3NBAHUTENA To e cTtaHano 6e3none3Ho UaM ako

CONTRACT TERMINATION

Art.45.(1) This Contract terminates:

1. upon expiry of the Contact Period;

2. upon fulfillment of all obligations of the Parties to
it;

3. Upon the occurrence of a force majeure event
rendering Contract execution impracticable, for
which circumstance the affected Party shall notify
the other Party within 7 (seven) days from the
occurrence of such impracticability and provide
evidence thereof;

4. Upon termination of a legal entity that is a Party
to the Contract without succession as defined by
the law of the country in which the entity has been
established;

5. Under the provisions of Art. 5 para. 1 (3) of the
Rules for applying the relevant laws

(2) The Contract may terminate

1. By mutual consent of the Parties expressed
in writing;
2. In case of insolvency or liquidation

proceedings initiated against the CONTRACTOR - at
the request of either Party

Art.46.(1) Either Party may terminate the Contract
if the other Party fails to fulfill any of its substantial
obligations, subject to the conditions and
consequences under Art. 87 of the Obligations and
Contracts Act, whereby the non-defaulting Party
shall send a written notice to the defaulting Party
and set a time frame for termination. Cancellation is
not allowed if the unexecuted part of an obligation
is insignificant so that the interest of the non-
defaulting Party be protected.

{2) For the purposes of this Contract, the Parties
shall deem as a failure to fulfill a substantial
obligation any of the following cases

1. If the CONTRACTOR has not started
implementation of the Services within 5 (five) days
as from the Effective Date

2. The CONTRACTOR has suspended the execution
of the Services for more than 10 (ten) days

3. The CONTRACTOR has made a significant
deviation from the Contract Execution Condition,
the Technical Specification and the Technical
Proposal.

(3) The CONTRACTING AUTHORITY may terminate
the Contract solely by written notice to the
CONTRACTOR without providing any additional time
for execution if, due to delay of the CONTRACTOR it
has become useless or if the obligation has had to
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3aAb/KEHMETO e TpabBano pJda ce  M3NbAHU
HenpemMeHHO B YTOBOPEHOTO Bpeme.

Yn.47. Bb3NOKUTENAT npekpatasa [Jorosopa B
cnydaute no 4n.118, an.l ot 30N, 6e3 Aa AbKM
obesuweteHune Ha U3NDBJIHUTENA 3a npeTbpneHu oT
npekpataBaHeTto Ha [orosopa Bpeau, OCBEH aKo
npekpaTaABaHETO € Ha ocHoBaHue 4n.118, an.l, 1.1
ot 30N

Yn.48. BbB BCMYKU CAyYaum Ha NpeKkpaTaBaHe Ha
Jorosopa, oOCBeH NpW  npekpaTtABaHe  Ha
lopuguyecko nuue — CrpaHa no [florosopa 6e3
nNpasonpuemcTBo:

1. BB3NIOKUTENAT n U3IMBAHUTENAT cocTasaT
KOHCTaTMBEH MNpPOTOKOA 33 WU3BbpLUEHATa KbM
MOMEHTa Ha npeKpaTaBaHe paboTa M pasmepa Ha
€BEeHTYaNHO Ab/IKUMNUTE NAALWAHUA; U

2. U3NBNHUTENIAT ce 3agbnkasa:

a) Aa npeycTaHOBM NpeaocTaBAHETO Ha YcnyruTe, €
U3K/IIOYEHUE Ha TaKuBa AENHOCTU, KAaKBUTO MOMKeE

hpa 6bmar HeobxogMmM M MOUCKAHM  OT
BB3NOXKUTENA;
6) pma npesage Ha BDB3NOKUTENA BCuykM

oTuet/pa3paboTkn/A0KNaaM, U3TOTBEHU OT HErOo B
u3nbAHeHne Ha [loroBopa A0 [Jatata  Ha
NpeKpaTABaHETO; U

8) Aa BbpHe Ha Bb3/IOKUTESIA BCUYKK OOKYMEHTH
M MaTepuann, KoUTO ca CcoODOCTBEHOCT Ha
Bb3/IOKUTENA wn ca 6uan npepoctaBeHM Ha
M3MNBJNHUTENA BbB Bpb3KAa € nNpegmera Ha
Jorosopa.

OBbLLH PA3NOPEABU

OedbrHUpaHW NOHATUA U TbAKYBaHE

4Yn.49.(1) OcseH ako ca aedUHUPEAHU U3PUYHO MO
ApYr HauuH B TO3K [lorosop, U3NoN3BaHUTE B HEro
NOHATUA MMAT 3Ha4veHueTo, paaeHo um B 30I,
CbOTBETHO B  NeranHuTe  aepuHULMK B
HdonbanutenHdnte pasnopeadu Ha 300 wuam, ako
HAM@ TaKMBa 3a HAKOM MNOHATMA — cCnopep,
3HaYeHMeTo, KOeTO MM Ce Npujasa B OCHOBHUTE
pa3snopeabu Ha 300M.

(2) nMpu npoTMBOpeune MeXAy  PasIUYHK
pasnopeabu wan ycnoBuA, CbAbprawM ce B
Jorosopa u MNpunoxeHuaTta, ce npunarat chegHute
npasuna:

1. cneunanHuTe pasnopeabu uMaT NPeanMCTBO
npeg, obwure pasnopeadbu;

2. pasnopegbute Ha [punoxeHuaTa
npeauMcTBO npeg, pasnopendbute Ha dorosopa

nmart

CnassaHe Ha MPUAOKUMHN HOPMHU

Yn.50. Npu um3nbiHeHuetro Ha  Jorosopa,
M3NDBNHUTENAT e pAanbXeH Ja cnasBa BCUYKMK
NPUAOKUMU HOPMATUBHU akToBe, pasnopeadbw,

be fulfilled within the agreed time.

Art.47. The CONTRACTING AUTHORITY shall
terminate the Contract in the cases of Art. 118,
para. 1 of the PPA, without any compensation for
damages inflicted to the CONTRACTOR due to such
termination unless the termination is under Art.
118, para. 1 (1) of the PPA.

Art.48. In all cases of Contract Termination, except
for termination of a legal entity that is a Party to the
Contract and with no succession:

1. The CONTRACTING AUTHORITY and the
CONTRACTOR shall draw up a completion certificate
for the works completed as of the time of
termination and the amount of any payments due;
and

2. The CONTRACTOR shall be obliged to:

a) To suspend the provision of Services, except for
such activities as may be necessary and requested
by the CONTRACTING AUTHORITY;

b) to hand over to the CONTRACTING AUTHORITY
all reports/ designs / statements it has prepared
related to the execution of the Contract by the date
of termination; and

c) To return to the CONTRACTING AUTHORITY all
documents and materials that are owned by the
CONTRACTING AUTHORITY and have been provided
to the CONTRACTOR in connection with the subject
matter of the Contract

GENERAL PROVISIONS

Defined terms and construal

Art.49.(1) Unless expressly defined otherwise in this
Contract, the terms used therein shall have the
meaning given to them in the PPA, respectively, the
legal definitions in the Additional provisions of PPA
or, if there are missing definitions of any terms - the
meaning, given to them in the provisions of the
Public Procurement Act.

(2) In case of contradiction between the various
provisions and conditions contained in the Contract
and its Appendixes, the following rules shall apply:
1. Specific provisions shall prevail over general
provisions;

2. The provisions of Appendices shall take
precedence over the provisions of the Contract
Compliance with applicable regulations

Art.50. In implementing the Contract, the

CONTRACTOR shall observe all applicable laws,
regulations, standards and other requirements
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CTAaHAAPTM WM APYyrM  W3UCKBAHUA, CBbP3aHU C
npegmetra Ha [floroBopa, U B YacTHOCT, BCHUYKM
NPUAOKUMK Npasuaa U U3UCKBAHWUA, CBbP3aHKU C
onasBaHe Ha OKOAHaTa cpefa, COUMANHOTO M
TPYLAOBOTO  NpaBo,  MPUIOKUMU  KOMEKTUBHMU
cnopasymeHua v/vnm pasnopenbu Ha
MEXAYHAaPOAHOTO  E€KONOTUYHO, COUMAnHO M
TPYAO0BO NMpaso, CbrnacHo MpunoxeHue Ne 10 Kbm
un.115 ot 30T.

KoHduaeHLManHOCT

Yn.51.(1) Bcaka ot CTpaHute no 103K Jlorosop ce
3aAb/XaBa da Na3u B MNOBEPUTENHOCT U Aa He
pasKkpuBa WAM pasnpocTpaHasBa MHPopmauusa 3a
Apyrata CTpaHa, cTaHana M M3BeCTHa NpWU MAKU NO
noeog U3NbJHEHWETO Ha Jorosopa
»KoHbuaeHumnanHa nHbopmauma”.
KoHduaeHumanHa uudpopmauma BKaAoYBa, 6e3 aa
ce orpaHuyaBa A0: OBCTOATENCTBA, CBBP3aHU C
TbpProsckata AEWHOCT, TeXHWYeCKUTe npouecw,
NPOEeKTU UAnM PUHaHCKU Ha CTpaHUTE, KAKTO U HOy-
Xay, un3obpeTeHWa, NONE3HU MOAENU WU ApYrY
npasa ot nofAobeH xapakTep, CBbP3aHU C
u3nb/HeHWeTo Ha Jorosopa. He ce cmAarta 3a
KoHduMaeHUnanHa wHbopmaLmATa, Kacaella
HaMMEHOBAHMETO  Ha  U3NbLAHEHUA  NPOEKT,
CTOMHOCTTa U NpegMeTa Ha To3M [OroBop, ¢ oraes,
6baeLwo no3oBasaHe Ha Npugobut npodpecnoHaneH
onut ot U3MbHUTENA.

KonpuaeHumanHa uHpopmaumna BKAUBa, 6e3 aa
Ce orpaHuMyaBa [O0: BCAKakBa  ¢$UHAHCOBA,
TbProBCKa, TEXHWMYECKa uan pgpyra Mebopmaums,
aHa/n3K, CbCTAaBEHWM MaTepwanu, uscneaBaHua,
OOKYMEHTU WAKM ApPYTM MaTepuann, CBbp3aHu C
6u3Heca, ynpaBAeHMETO UK AeNHOCTTa Ha gpyraTta
CTpaHa, OT KaKBOTO U [ia e eCTeCTBO WM B KaKBaTo
M pa e dopma, BKAOYMTENHO, WUHAHCOBU M
onepaTUBHW pe3yATaTh, nasapu, HaCTOAWM WM
NOTEHLUANHU KAMEHTH, COBCTBEHOCT, METOAM Ha
paboTa, nepcoHan, [AOOFOBOPM, aQHTAKUMEHTH,
NpaBHU BBAPOCUM WKW  CTpaTernun, NPOAYKTH,
NpouecH, CBBP3aHU C AOKYMEHTALMUA, YEepTeXW,
cneumdurKraumm, Amnarpamu, nnaHose,
yBEeAOMAEHUA, AaHHKU, obpasuu, moaenu, mMocTpm,
codtyep, COPTYEPHU NPUNONKEHUA, KOMMIOTLPHU
YCTPOMCTBA WAK APYrKM MaTepuann Wan 3anucu uam
Apyra wuHdopmauma, He3aBUCUMO Aanvu B NUCMeEH
MAN YCTEH BUS, UAN CbAbPMHKALLA Ce HAa KOMNIOTLPEH
OVCK UK ApYro YCTPOMCTBO.

(2) C u3KknoYeHne Ha cnydauTe, NOCoYeHU B an.3 Ha
TO3n uneH, KoHonageHumanHa uHbopmauus moxe
ha 6bae paskpuBaHa camo cnep, npeaBapuTenHo
nucmeHo oaobperuve oT gpyrata CTpaHa, KaTto Tosa
cbrnacMe He Moxe ga  6bage  OTKasaHo

related to the subject matter of the Contract and all
applicable rules and requirements relating to the
environmental, social and labor law, applicable
collective agreements and/or provisions of the
international environmental, social and labor law in
accordance with Appendix 10 attached to Art. 115
of the PPA.

Confidentialit
Art.51.(1) Each one of the Parties to this Contract

shall be obliged to keep confidential and not
disclose or disseminate information about the other
Party which has become known to them in the
course of or on occasion of the Contract execution

,Confidential Information”. Confidential
information includes but is not limited to:
circumstances related to business activities,

technical processes, projects or finances of the
Parties as well as know-how, inventions, useful
models or other rights of similar nature, related to
the execution of the Contract. Information
concerning the name of the completed project, the
Contract Value and Subject Matter of this Contract
shall not be deemed confidential, in view of any
future reference to acquired professional
experience by the CONTRACTOR.

Confidential  information shall mean any
information or data including but not limited to: any
kind of financial, commercial, technical or other
information, analyses, materials, researches,
documents or other materials related to the
business, management or the activity of the other
Party, of whatever nature or in whatever form,
including financial and operating results, markets,
present and prospective clients, ownership, work
methods, personnel, contracts, engagements, legal
issues or strategies, products, documentation
related processes, drawings, specifications,
diagrams, plans, notices, data, specimen, models,
software, software applications, computer devices
or other materials or records or other information,
irrespective of whether in a written or verbal form
or contained on a computer hard disc or another
device.

(2) Save for the cases, specified in Para. 3 of this
article, the confidential information can be
disclosed solely with the prior written approval of
the other Party, which consent cannot be refused
without reason.
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6e3npUUnHHO.

(3) He ce cuvTa 3a HapylleHME Ha 3a4b/MKEHUATA 33
HepaskpusaHe Ha KoHbuaeHuManHa MHpopmauus,
KoraTto:

1. upopmaumaTa e ctaHana uam crasa nybavyHo
poctbnHa, 6e3 HapywasBaHe Ha To3u [orosop oT
KoATO 1 pa e ot CTpaHuTe;

2. nHPopmaLmATa Ce M3UCKBA MO CMAATa Ha 3aKOH,
NPUAOKUM CIPAMO KOATO U ga e oT CTpaHuTte; nim
3. npenocTaBAHETO Ha MHbOpMauUATa Ce U3NCKBA
OT perynatopeH wau apyr KOMMNETeHTEH oOpraH u
cboTBeTHaTa CTpaHa e ANbXKHa Aa U3NbAHKU TaKoBa
U3UCKBaHe;

B cayyaute no Toukn 2 wuam 3 CTpaHaTa, KOATO
cnepga na npefocTaByu MHGopmaLmaATa, yBeaomABa
He3abaBHoO gpyrata CTpaHa no Jorosopa.

(4) 3agbnkeHnaTa No Tasu Kaay3a Ce OTHacAaT [0
cboTBeTHaTa CTpaHa OTroBaps 3a U3NbAHEHUETO HA
Te3u 3a4bAKEHUA OT CTPaHa Ha TakvBea NuLa.
3aAb/KeHUATa, CBbP3aHW C  HepasKkpuBaHe Ha
KonduageHumanHaTta nHpopmaLma ocTaBat B cua U
cnep npekpatABaHe Ha [loroBopa Ha KakBOTO U Aa e
OCHOBaHMUe.,

Ny6AnYHK U3aBNEHUA

Yn.52. U3MBAHUTENAT Hama npaBo pAa pAasa
ny6AnYHKU U3ABNEHUA U CbOOLWEeHUA, Aa pa3KpuBa
MK PasriacABa KakBaTo v Aa € UHPOPMALMA, KOATO
e Nonyyus BbB Bpb3Ka C U3BbPLIBAHE Ha Ycayrute,
npeameT Ha To3un [loroBop, HE3aBUCMMO Aianu e Bb3
OCHOBA Ha AaHHU U maTepmanun Ha Bb3J/IOKUTENA
unu Ha pesyntatu ot paboTtata Ha U3NBJIHUTENS,
6e3 npenBapuTENHOTO MNUCMEHO Cbriacve Ha
BBb3NOXKUTENA, Koeto cbrnacue Hama ga Obae
6e3npUYNMHHO OTKazaHo uau 3abaseHo.

ABTOPCKM Npaea

Yn.53.(1) CTpaHuTe ce cbrnacasaT, Ha OCHOBaHUWe
4n.42, an.l oT 3aKOHa 3a aBTOPCKOTO MNpaBo WU
CpoaHUTE MY MNpaBa, Ye aBTOPCKUTE MpaBa Bbpxy
BCUYKM AOKYMEHTU U MaTepuanu, U BCAKAKBU Apyru
eNleMeHTU UMM KOMMOHEHTH, Cb3AafieHU B pesynTar
Ha UAWM BbB Bpb3Ka € M3NbJAHEHUeTo Ha [orosopa,
npuHagieat uiuano Ha Bb3/IOXKUTENA B cbwus
obem, B KOWTO Ouxa npuHagne)kanud Ha asTopa.
U3IMBNHUTENAT pexknapupa v rapaHTupa, Ye TpeTu
iMua He nNpuTeXKaBaT NpaBa BbpPXY W3rOTBEHUTE
OOKYMEHTU W Apyru pe3yaTaTu OT U3Mb/JHEHUETO Ha
DoroeBopa, Kouto MoraT pga 6boaTr obekT Ha
aBTOPCKO Npago.

(2) B cayyait ye 6bae yCTaHOBEHO C BNA3NO B cUNa
cbpebHoO  peweHne WM B CAyYal ye
Bb3NNOKUTENAT n/unm N3NbAHUTENAT

(3) Obligations for non-disclosure of confidential
information shall not be deemed breached in the
following circumstances:

1. the information has been or is rendered publicly
accessible without any one of the Parties breaching
this Contract;

2. the information is required by law applicable to
any one of the Parties; or

3. submission of the information is required by a
regulatory or other competent body and the
respective Party is obliged to fulfil such a
requirement;

In the cases described in items 2 or 3 the Party
which should provide the information, shall
immediately notify the other Party to this Contract.
(4) The obligations under this clause relate to the
respective Party, being responsible for the
execution of these obligations on the part of such
persons.

Obligations related non-disclosure of confidential
information shall remain effective after the contract
has been terminated on whatever ground.

Public statements

Art.52. The CONTRACTOR shall not make any public
statements and press releases, shall not disclose or
disseminate any information obtained regarding the
performance of the Services hereunder, no matter
whether obtained from data and materials of the
CONTRACTING AUTHORITY or resulting from the
performance of the CONTRACTOR without the prior
written consent of the CONTRACTING AUTHORITY,
which consent shall not be unreasonably withheld
or delayed.

Copyright
Art.53.(1) The Parties agree pursuant to Art. 42,

para. 1 of the Copyright and Related Rights Act that
the copyright on all documents and materials, and
any other elements or components created as a
result of or in connection with the Contract shall
belong entirely to the CONTRACTING AUTHORITY in
the same size as it would have belonged to the
author. The CONTRACTOR represents and warrants
that third parties do not have any rights on the
developed documentation and any other results
from the implementation of the Contract which
may be subject to copyright.

(2) In case of a breach to a copyright of a third party
established by a final judgment of the Court or
identified by the CONTRACTING AUTHORITY and/or
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YCTAHOBAT, 4Ye C MW3rOTBAHETO, BbBBEXAAHETO W
M3NON3BAHETO Ha  AOKYMEHTM  WIn  Apyru
MaTepuanu, CbCTaBeHU NPU U3NBAHEHUETO Ha TO3U
JoroBop, e HapylweHO aBTOPCKO NpaBO Ha TpeTo
nvue, U3MBNHUTENIAT ce 3aabnkasa Aa Hanpasu
Bb3MOXKHO 33 Bb3/TOXKUTENA U3noA3BaHETO UM:

1. ype3 NpomAHa Ha CbOTBETHUA AOKYMEHT WAU
martepuan; uau

2. ype3 3amaAHaTa Ha eNemMeHT OT Hero Cbe
3alUUTEHM ABTOPCKU MpaBa € APYr enemeHT CbC
cbuiaTa GpyHKUMA, KONTO He Hapylwasa aBTOPCKUTE
npasa Ha TPETU AnLa; Uan

3. KaTO NoNy4Yu 3a CBOA CMeETKA paspelueHue 3a
Nnon3BaHe Ha NpOAYKTa OT TPEToTO Nuue, YUUTO
npasa ca HapyLleHu.

(3) Bb3NOXKUTENAT yeepgomasa U3NBIHUTENA 3a
npeTteHuunTe 3a HapyweHW aBTOPCKM MnpaBa oOT
CTpaHa Ha Tpetu nuua 8 cpok pgo 30 gHu ot
y3HaBaHeTo UM. B cnyyail, ye TpeTu nnua npeaasaT
OcHoBaTenHu npeteHuuun, WU3MBAHUTENAT Hocu
MbAHaTa OTFOBOPHOCT W TMOHACA BCUYKK LLETW,
npousTnyawy ot tosa. Bb3NOKUTENAT npusnnya
M3NDB/IHUTE/IA B eBeHTyaseH cnop 3a HapyweHo
ABTOPCKO NpaBO BbB Bpb3Ka C M3NbAHEHUETO No
Jorosopa.

(4) U3NDAHUTENAT 3annawa Ha Bb3NOKUTENA
obesweTteHne 3a NpeTbpneHutTe Bpegu WU
NponycHaTUTE NON3U BCNEACTBME HA OKOHYaTe/IHO
NpM3HaTO HapylWeHWe Ha aBTOPCKU NpaBa Ha TpeTu
avua.

MpexBbpasHe Ha NpaBa W 3a4b/MKEeHNA

Yn.54. Hukoa ot CrpaHuTe HAMA npasBo Aa
npexsbpaa HWUKOe OT npaBaTa U 3a4b/IKEHUATa,
npou3Tuyalm ot T03mn Jorosop, 6e3 cbrnacueto Ha
apyrata Crpana. [lapuyHute B3emaHua no
Dorosopa morat ga 6bAaT nNpexsbpAsHU UM
3anaraHy CbrNacHO NPUICKNUMOTO NPaBo.

M3meHeHUA

Un.55. To3n [loroBop moKe ga 6bae USMeHAH camo
C JOONMbJAHWUTENIHW CNOpPasyMeHusa, U3TOTBEHW B
nucmeHa ¢opma u nognucaHu ot asete CTpaHu, B
CbOTBETCTBME C U3UCKBAHUATA U OrpaHUUYEHUATA Ha
30n.

Henpeogoanma cuna

UYn.56.(1) Hukoa ot CrtpaHuTe no To3u Jorosop He
OTroBapA 3a HeusMb/HEHUEe, MAPUUMHEHO OT
HenpeoaonAnUMa cuna. 3a ueaute Ha To3n [orosop,
LHenpeogonuma cuna“ Mma 3Ha4YeHWETO Ha TOBa
NOHATUE MO cMUCBANA Ha 4N.306, an.2 oT TbproBCKUA
3aKOH.

(2) He moxe ga ce no3oBaBa Ha Henpeoao/Mma

CONTRACTOR in the process of preparation, release
and use of documents or other materials during the
execution of this Contract, the CONTRACTOR shall
make it possible for the CONTRACTING AUTHORITY
to use them:

1. By modifying the disputable document or
material; or

2. By substituting the copyrighted part of it with
another part having the same function and not
infringing the copyright of any third party; or

3. By obtaining at its expense an authorization for
the product to be used by the third party whose
rights have been infringed.

(3) The CONTRACTING AUTHORITY shall notify the
CONTRACTOR of any claims of copyright
infringement by third parties within 30 (thirty) days
from learning about them. In the event that a third
party raises reasonable claims, the CONTRACTOR
shall bear the sole responsibility as well as all
damages resulting thereof. The CONTRACTING
AUTHORITY shall involve the CONTRACTOR in all
disputes for copyright infringement in connection
with the execution of the Contract.

(4) The CONTRACTOR shall pay a compensation to
the CONTRACTING AUTHORITY for suffered
damages and lost profits resulting from a finally
recognized copyright infringement to third parties.

Assignment of rights and obligations

Art.54. Neither Party shall be entitled to assign any
of the rights and obligations arising from this
Contract without the consent of the other Party.
Pecuniary claims under the Contract may be
assigned or pledged under the applicable law.

Amendments

Art.55. This Contract may only be amended by
addendums made in writing and signed by both
Parties in accordance with the requirements and
limitations of the PPA.

Force majeure
Art.56.(1) None of the Parties hereunder shall be

responsible for default caused by force majeure. For
the purposes of this Contract, "Force Majeure" shall
have the meaning given to that term in Art. 306,
para. 2 of the Commercial Act.

(2) A Party which has been in default at the time of
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cuna CtpaHa, KoAato e 6una B 3ab6aBa KbM MOMEHTa
Ha HacTbnBaHe Ha 06CTOATENCTBOTO, CbCTaBAABALLO
HenpeoaocAMma cuna.

(3) CrpaHaTa, KOATO He MOXe /A3 W3NbBJHU
3a4b/KEHMETO CUM NopaaM Henpeoaoanma cuna, e
OJbXXHA Oa npeagnpueme  BCUYKM  AEWUCTBUA C
rpukaTa Ha Jo6bp CTOMNaHMH, 3a Aa Hamanu Ao
MUHUMYM NOHeceHUTe Bpeam U 3arybu, Kakto u gda
YyBEAOMM NMUCMEHO apyraTa CTpaHa B8 Cpok ao 10
OHU OT HacTbMBaHETO Ha Henpeogo/aMmaTta cuAa,
KaTo NMoCoYM B KaKBO Ce CbCTOM Henpeoao/iMmaTta
CUNa W BbB3IMOXKHMTE nNoc/AeauMun OT Hea 3a
nanbaHeHneTo Ha fJorosopa. MNpu HeyBegomaBaHe
ce Ob/xu obesleTeHMe 3a HacTbNUAUTE OT TOBA
Bpeau.

(4) [Hokato Tpae Henpeogosumata  Cuna,
M3NBbJHEHUETO Ha 3aAb/KEHUATA HA CBbp3aHUTE C
TAX HACpPeWHU 3a4b/IKEeHUA ce cnupa.

(5) He moxe pa ce no3oBaBa Ha HenpeoaoInuMa
cuna CrpaHa:

1. kKoATo e 6una B 3abaBa UK APYro HEM3NbAHEHNE
npeay HaCTbNBAHETO Ha HENPEOAOGAMMA CUNA;

2. KoAaTo He e uHbopmupana ppyrata CrpaHa 3a
HaCTbNBAHETO HA HeNpeoaoAuMa CUAa; Uan

3. YKATO HEBPEKHOCT UM YMULLAEHU AENCTBUA UK
be3nencTeMA ca [O0BEe/UM A0 HEBL3MOXHOCT 3a
u3anbaHeHue Ha Jorosopa.

HWLWOXKHOCT Ha OTAEeHU KNhay3un

Yn.57. B cnyyald, Ye HAKOA OT Kjay3utTe Ha TO3U
[oroBop e HeaeWCTBUTENHA WAN HEMPUIOKUMA,
TOBa He 3acara OCTaHanute K/aysu.
HepelicTBUTENHaTa MM HENPUAOXKMMA Kaaysa ce
3amecTBaT OT NOBe/INTEIHa NPaBHa HOPMa, aKo UMa
Takaga.

YseaomseHua
Yn.58.(1) Bcuukn yBegomnenua mexgy CrpaHute

BbB Bpb3Ka C To3M [OroBop ce w3BbPLUBAT B
nucmeHa ¢opma M moraT ga ce npegaeaTt JIMYHO
WAW upe3 npenopbyaHO NUCMO, NO Kypuep, No
($aKc, eneKkTpoHHa noua.

(2) 3a uenute Ha TO3M [OroBOpP AaHHWUTE U NULATa
3a KOHTaKT Ha CTpaHuTe ca, KaKTo criedsa:

1. 3a Bb3/IOXKUTENA:

Appec 3a KopecnoHAeHLUUA:

Kontyplrnoban Mapuua M3tok 3 All, 1505 Codus,
6yn. CutHAkoeo Ne 48 e1.9 Ten.: 028102323

e-mail: maritsa.procurement@contourglobal.com
Jlvue 33  KoHTakT:  Kpacumup  HeHoB  —
M3nbaHUTeneH anpeKkTop

2. 3a M3MbJ/IHUTENA:

force majeure occurrence shall not refer to force
majeure

(3) A Party that cannot fulfill its obligation due to
force majeure shall undertake any possible
measures with due diligence to minimize the
damage and losses, and shall notify the other Party
in writing within 10 /ten/ days of the force majeure
occurrence, giving a description of the force
majeure and the possible consequences thereof for
the execution of the Contract. If it fails to notify the
other Party, the latter may claim compensation for
suffered damages

(4) Fulfillment of any related reciprocal obligations
shall be suspended over the entire duration of the
force majeure event

(5) None of the Parties shall refer to force majeure
if:

1. they have been in delay or any other failure to
comply dereliction prior to the occurrence of the
force majeure;

2. they have not informed the other Party of the
occurrence of force majeure; or

3. the negligence or intentional action or inaction
yuato of which have brought about an impossibility
of contractual performance.

Invalid clauses

Art.57. In the event that a clause of this Contract is
rendered invalid or unenforceable, it shall not affect
the remaining clauses. The invalid or unenforceable
provision shall be replaced with an imperative legal
provision, if any.

Notices

Art.58 (1) Any notices between the Parties in
connection with this Contract shall be made in
writing and may be delivered in person or by
registered mail, courier, fax, e-mail

(2) For the purposes of this Contract, the contact
persons of the Parties and their details are as
follows

1. For the CONTRACTING AUTHORITY

Mailing address:

ContourGlobal Maritsa East 3 AD, 1505 Sofia, 48,
Sitnyakovo Blvd., Floor 9 tel.: 028102323

e-mail: maritsa.procurement@contourglobal.com
Contact person: Krassimir Nenov —

Executive Director

2. For the CONTRACTOR:
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Agpec 3a KopecnoHAeHUumA:

rp. Mabboso KB. UHAYCTPUaneH

Ten.: 0418/62086

e-mail: info@energoremont-bg.com

Nnue 3a KOHTaKT: EBreHn BecennHos CraHues

(3) 3a gaTta Ha yBEAOM/IEHMETO Ce CUUTA:

1. gataTa Ha NpegasaHeTo — Npu IMYHO NpefaBaHe
Ha YBEOMJIEHUETO;

2. paTaTa Ha MOLLEHCKOTO KAelMmo Ha obpaTHaTta
pa3nucKa — npu M3npallaHe Nno nouiaTa;

3. patata Ha [oCTaBKa, otbenasaHa Bbpxy
KypuepcKkata pasnucka — MpuM  u3npaliaHe no
Kypuep;

3. pataTa Ha NpuemaHeTo — NpW U3NpalaHe no
dakc;

4. patata Ha nojyyaBaHe — NpuW M3NpawaHe no
€/IeKTPOHHa noLa.

(4) Bcsaka kopecnoHaeHuma mexgy CTpaHuTe We ce
CYMTa 3@ Ba/INGHA, aKO € U3npaTeHa Ha NOCoYeHUTe
no-rope agpecu (B T.M. €NEKTPOHHM), upes
nocoyeHWUTe NO-Tope CPeacTBa 3a KOMYHWUKaLWA M
Ha MOCOYEHUTE /ML 3@ KOHTAKT. Mpu npomaHa Ha
nocoyeHuTe agpecu, TenedpoHn U Apyry AaHHKU 3a
KOHTAKT, cboTBeTHaTa CTpaHa e [AnbXHa Aa
YyBeaoMM Apyrata B NTUCMEH BUA, B CPOK A0 3 AHU OT
HacTbnBaHe Ha NpomaHaTa. Mpu HeusnbAHEHUE Ha
TOBA 334b/IXKEHUE BCAKO YBEAOMAEHME LLE Ce CYMTa
3@ Ba/MOHO BPDBYEHO, aAKO € U3NPaATeHO Ha
NocoYeHUTe Mo-rTope agpecu, upes oOrucaHute
CPeacTBa 3a KOMyHMKauMa M Ha NOCOYEHUTE Aula
3@ KOHTAKT.

(5) Mpu npeobpasysaHe 6e3 npekpaTABaHe,
npomsHa Ha HauMeHOBaHUETO, npasHo
opraHusauMoHHaTa ¢opma, cedanuleTo, agpeca
Ha ynpaeneHue, npegMmeTa Ha OeNHOCT, CpOKa Ha
CbllecTByBaHe, OpraHUTe Ha ynpaBfieHue MU
npegcrasutencrso Ha W3MNDBAHUTENA, cbwmar ce
3agbmkasa fAa  ysegomu  BB3NIOKUTENA 3a
npomsaHaTa B CPOK A0 5 (neT) AHM OT BNUCBAHETO M
B CbOTBETHUA PETUCTBP.

Esuk

Yn. 59. (1) To3u [oroeop ce cknouYBa Ha 6bArAPCKU
W aHMWICKM e3uK. B cnyyalh Ha npoTusBopeuue,
NpeguMCTBO UMa TEKCTBT Ha 6BArapCcKy esuk.

(2) DNpunoxumuar e3mk e 6Gbarapcku u e
3ab/UKUTENEH 33 M3MNON3BaHE NpPU CbCTaBAHE Ha
BCAKAKBM [OKYMEHTW, CBbP3aHU C M3NBLAHEHUETO
Ha [loroBopa, B T.M. YyBeJOMJIEHWUs, MNPOTOKONMW,
OTYETU W Ap., KAKTO WM NpU NPOBEXKAAHETO Ha
paboTHU cpewy. Bcuuku pasxoam 3a nNpesog, ako
6baaT Heobxogumn 3a M3NDBJAHUTENA, ca 3a
cmeTka Ha U3MbJIHUTENA.

Mailing address:

Galabovo sity, Industrial Area

Tel.: 0418/62086

e-mail: info@energoremont-bg.com
Contact person: Evgeni Stanchev

(3) The date of notification shall be:

1. The date of delivery — if the notice is delivered in
person;

2. The date of the postmark on the
acknowledgment of receipt — if the notice is sent by
mail

3. The delivery date marked on the delivery receipt
—if the notice is sent via courier

3. The date of receipt — if the notice is sent by fax

4. The date of receipt - the notice is sent by e-mail

(4) All the communication between the Parties shall
be deemed valid if sent to the above address
(including electronic addresses) via the above-
mentioned communication means and to the above
contact persons. When changing the addresses,
phone numbers and other contact details, the Party
shall notify the other one in writing within 3 (three)
days of the occurrence. If this obligation is not
observed, a notice shall be deemed as properly
delivered if sent to the above addresses via the
above means of communication and contact
persons.

(5) If the CONTRACTOR undergoes a transformation
with no termination, change of name, legal form,
registered office, address, scope of activities,
duration, management bodies and representation
of the CONTRACTOR, the latter shall inform the
CONTRACTING AUTHORITY about that change
within 5 (five) days from its entry in the register.

Language
Art. 59. (1) This Contract is drafted in Bulgarian and

English language. In case of discrepancies the
Bulgarian version shall prevail.

(2) The applicable Bulgarian language shall be
mandatory for use in the preparation of any
documents related to the implementation of the
Contract, including notices, minutes, reports, etc.,
as well as when conducting working meetings. All
costs for translations, if necessary for the
CONTRACTOR or its agents or employees, shall be
at the expense of the CONTRACTOR.
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Mpunoxnmo npaso

Yn.60. To3u [forosop, B T.4. [NpunoxeHnaTa Kbm
Hero, KakTo U BCUYKM NPOU3TMYALLU UAK CBBP3AHN C
HEro CnopasymMeHuA, U BCMYKM CBBP3aHU C TAX
npaBa W 3agbixeHus, we 6baaT NOAYMHEHU Ha M
LLE Ce Tb/IKYBAT CbIAacHO 6BArapCKOTO NpaBgo.

PaspeuwaBaHe Ha cnopose

Yn.61. Bcuuku cnopose, nopogeHu OT TO3MU
JoroBop unu oTHacALWM ce A0 Hero, BRAYUTENHO
cnoposete, MNOpPoOAEHU WAW  OTHAcAlWM ce  fo
HEroBoTo TbJ/IKyBaHe, HenencTBUTENHOCT,
U3NbAHEHWE UK NpPeKpaTABaHe, KaKTo U cnoposeTe
3a nonviBaHe HA npasHotM B [loroBopa wau
npucnocob6aBaHeTo MYy KbM  HOBOBDB3HMKHAIM
obcToaTencTsa, wWe ce ypexpaatr mexay CrpaHute
upes3 NPeroBopwu, a NPU HeNOCTUraHe Ha Cbraacme —
CnopbT e ce OTHacA 3a pewasBaHe oT
KOMMNEeTeHTHUA 6bArapcku cba,.

YnpasneHue Ha AOroBOpUTE

Yn.62. 3ameCcTHUK JUPeKTopbT MO pPEeMOHT Ha
KonTtyplfnoban OnepeliwbHc bBbarapua AL e
YMbAHOMOLWEH € ONepaTMBHOTO YRNpaBAeHWe Ha
Jorosopa.

Yn.63. BDBL3/IOKUTENAT eb3nara pabota Ha
M3NBAHWUTENIA cbrnacHo cnegHwUTe ynpaB/eHCKU
akToBE:

MpoTokon Ne 1 33 Bb3naraHe v Havyano Ha paboTaTa;
MpoTtokon Ne 2 3a Hayano Ha paboTaTta /napTngara;

Mpotokon Ng 3 3a npegocTaBAHe Ha PaloOHU U
CbOpPbKEHUSR;

Mpotokon Ne 4 3a npeycraHoBABaHe Ha paboTtara
/naptugaTta

MNpotokon Ne 5 3a npogbnkasaHe Ha paboTaTa
/naptmpgaTa

Mpotokon Ne 6 3a omnaraHe (OTcpoyBaHe) Ha
paboTaTa / naptuaara

Mpotokon Ne 7 3a 3aBbpluBaHe Ha pabortarta
/naptmpgaTa

MpoTtokon Ne 8 3a BpbliaHe (M3gaBaHe/npuemaHe)
Ha paOHUTE U CbOPBKEHUATA

MNMpoTokon Ne 9 3a KOHCTAaTUPaHU Pa3INYKUA
Mpotokon Ne 10 3a npMemaHe Ha usnNUTaHuATa
Mpotokon Ne 11 3a BpemMeHHO npuemaHe Ha
pabotute

MpoTokon Ne 12 3a OKOHYaTeNHO NpuemaHe
Mpotokon Ne 13 3a npeaocCTaBAHE TEXHUYECKM
cpefcTea cobCcTBEHOCT Ha Bbanoxkutens

Mpotokon Ne 14 33 KOHTPOM HA MaTepuanuTe
Mpotokon Ne 15 3a npepnasaHe 3a ekcnaoartauma Ha
KpaH eneKkTpuyeckmn

Applicable Law
Art. 60. This Contract, including the Appendixes

thereto and any consequential or related
agreements as well as any rights and obligations
related to them shall be governed by and construed
in accordance with Bulgarian law.

Settlement of disputes

Art.61. Any disputes arising out of this Contract or
related to it, including disputes arising from or
concerning its interpretation, invalidity,
performance or termination, as well as disputes
about filling gaps in the Contract or its adaptation
to new circumstances shall be settled between the
Parties through negotiations, and if no agreement is
reached the dispute shall be referred for settlement
in accordance with the competent Bulgarian Court
of Law.

Contract Management

Art.62. The Maintenance Deputy Director of
ContourGlobal Operations Bulgaria AD is authorized
with the Operating Contract Management.

Art.63. The CONTRACTING AUTHORITY assigns work
to the CONTRACTOR according to the following
Managerial Acts:

Form Ne 1 for assignment and start of work

Form Ne 2 for assignment of work lots (as per
contract)

Form Ne 3 for handover of areas (facilities)

Form Ne 4 for ceasing work (lot)

Form Ne 5 for continuation of the work (lot)
Form Ne 6 for delay of the scope of work (lot)
Form Ne 7 for completion of the work (lot)
Form Ne 8 for taking over areas (facilities)
Form Ne 9 for inconsistencies

Form Ne 10 for test and control of the samples
Form Ne 11 for temporary acceptance

Form Ne 12 for final acceptance

Form Ne 13 for providing technical equipment
owned by KGME3

Form Ne 14 for Control of the materials

Form Ne 15 for the transmission of operating crane
electric
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Mpotokon Ne 16 3a npegasaHe 3a eKcnoaTauusa Ha
Tendep eNeKkTpUUecKn

Perncrbp Ha AeHOCTUTE NO OCHOBHA NOAAPBIKKA
MNpuemo—npegasaTteseH NPOTOKON

JonbanuTtenHu pasnopeabu

Yn.64. CipaHuTe nOTBbPXKAABAT, 4Ye  npu
YNpaB/AEHMETO Ha AEMHOCTTa CM U BBLTPELUHUTE €U
oTHoweHna BDB3INOKUTENAT, n UINMBAHUTENAT
AEeNCTBaT KaTo ce MO30BaBaT Ha NPUHUMMNUTE, KOUTO
ce CbAbprKaT B AHTUKOPYNUMOHHATa NOAMTUKA 3a
BB3TOKUTENA — MpunoxkeHne 6, KogekcobT Ha
nosegeHue 3a [focrtaBunka — [llpunoxeHne 7 wn
CeptTudukat Ha aoctaBumKa - 3aKoHM 3a HanaraHe
Ha CaHkumun — MpunoxkeHne 8. CTpaHuTe HAMA Aa
npeanpuemar AeiCcTBUA, KOUTO Ca B HapyleHue Ha
Te3n MNOAWUTUKM WAKW, KOUTO Ouxa pJosenn Ao
Hecna3eaHeTo Mm. CTpaHWTe ce cnopasymsaeaT, ue
NO OTHOLWEHWE Ha YCAyruTe, NpeaocTaBeHU no
KoiTO 1 ga buno gorosop, 61N TOW NUCMEH UK He,
HUTO  CTPaHWUTE, HWUTO HAKOW OT TexHuTe
COBCTBEHMLM, CAYKUTENM, AbBLLEPHU APYHKECTB],
AN OOKOJIKOTO MM e WM3BECTHO, MocpenHuLMn uau
npeacTaBuTenu, HAma fa npaeaTt, obewasar na
0f06pAT HanpaBaTa Ha NpeanoXKeHue 3a NoJapbk
MAN naawaHe, BKAlYMTENHO 6e3 orpaHuueHue,
noganbata unn obewaHneTo 3a noasnba Ha cBOWM
XOHOpap WKW Apyru cpeacTsa, KOMTO €a NOAYyYUAMW,
noiyyaeat WAW We noayyaT Mno [orosop cC
KoHntyplnoban, Ha unan B non3a Ha [JbpkaseH
CAyXUTEeN UAU uNeH OT CEMEeWNCTBOTO MM BAN3bK
CbAPYXHUK Ha [JbpxaBeH CAyXKUTen, NpPAKO uau
KOCBEHO, C Lien HenpaBomepHo Aa: (i) nosnuse Ha
AelcTBUE nnn peleHve Ha dbprkagHus CaykuTen B
KauecTBOTO My/i Ha AMbXKHOCTHO Auue; (ii) CKNOoHM
ObpxaBHua Cnykuten ga u3BbpWKW MAKM Aa He
npeagnpueme AenWcTBuMe B HapylweHUe Ha CBOETO
cny:kebHo 3agbnkeHme; (iii) nonyum HenpaBomepHo
no — u3rogHu ycnosus; uau (iv) cknoHun OoprkasHus
Cnykuten pga w3nNoA3Ba CBOETO BAWAHME pAa
Bb34eiNCcTBA BbpXy [AEWCTBME WM pelleHMe Ha
NpaBUTENCTBOTO (BCAKO €4HO OT ropecnomeHatute
npeacrasnaea ,3abpaHeHo nsawaHe “). Bcaka
cTpaHa Tpabea HesabaBHO ga yBeaomu gpyrata 3a
HaNMYMETO Ha KakBoTo M gda 6uno 3abpaHeHo
MnawaHe.

Yn.65. UINBAHUTENAT aeknapwpa, NOANUCBAWKK
HacToAWMA  OOrOBOpP, 4Ye e  3ano3HaT ¢
ApyxecrtseHata nonutuka Ha BDB3NOKUTENA
OTHOCHO HECbINAaCMETO Ha CbLIMA C eBEeHTYasIHO
npexsbpAAHe Ha B3emaHWaTa Mo [OroBop 3a
Bb3faraHe Ha ob6uUlecTBeHa nNOpbYKa, npeasus,
KOETO BCUYKN YBEAOMAEHUA, OTNPaBeHN KbM Hero B
Ta3n Bpb3Ka HAMA ga npousseaat Heo6XxoaMMOTO

Form Ne 16 for the transmission of operating the
telfer electric

Completed work register

Delivery and Acceptance protocol

Supplementary Provisions

Art.64. The Parties acknowledge that in conducting
their business and managing their internal relations,
both the CONTRACTING AUTHORITY and the
CONTRACTOR operate by reference to the
principles contained in the CONTRACTING
AUTHORITY’'S Anticorruption Policy — Appendix 6,
the Supplier Code of Conduct — Appendix 7 and
Vendor Certificate — Sanctions Laws - Appendix 8
Policies. The Parties shall not engage in any conduct
that would constitute a breach of these Policies or
would result in a breach of these Policies. The
Parties agree that, with respect to the services
provided under any agreement, whether written or
otherwise, neither it nor any of its principals,
employees, affiliates, or to its knowledge, agents or
representatives will directly or indirectly, make,
promise or authorize the making of any offer, gift or
payment of anything of value, including without
limitation, the sharing or promise to share its fees
or any other funds that it has received, receives or
will receive under any agreement with
ContourGlobal, to or for the benefit of any
Government Official or family member or close
business associate of any Government Official, for
the purpose of improperly: (i) influencing any act or
decision of the Government Official in his or her
official capacity; (ii) inducing the Government
Official to do or omit to do any act in violation of his
or her lawful duty; (iii} securing any improper
advantage; or (iv) inducing the Government Official
to use his or her influence to affect any
governmental act or decision (any of the foregoing
a “Prohibited Payment”). The Parties shall
promptly report to the other any Prohibited
Payment.

Art.65. The CONTTRACTOR hereby declares, by
signing this contract that they are acquainted with
the CONTRACTOR AUTHORITY’s company policy
about the refusal of the selfsame to a possible
assignment of claims under a public service contract
in view of which all notifications addressed to them
in this connection will not produce the required
action.
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OencTeume.

Eksemnasapu

Y5.66. To3un JloroBop ce cbCcTou OT 23 /aBapeceT u
TpW/ CTpaHUUM W e M3roTBEH W NognucaH B 2
efHoo6pa3HK ekzemnasapa — N0 eAnH 3a BCAKa OT
Crpanure.

MNpunoxeHua:

Yn.67. Kbm T03u [loroBop ce npwunarat M ca
HepasenHa 4acT OT Hero cieAHUTE NPUNOXKEHUA:
MpunosxkeHne Ne 1 — TexHuyecka cneundukaums,
O6wm ycnosua n CnopasymutesneH NpoTokon no Tb;
MpunoxeHune Ne 2 — TexHHMYeCKO npegnoxeHne Ha
M3MBJHUTENA;

Mpunoxenne Ne 3 — LeHoBo npesiokeHne Ha
U3MTBb/IHUTENA 1 npOTOKOA OT A0TOBapAHE;
Mpunoxenue Ne 4 — CNUCbK Ha NepcoHana, KoMTo
e U3NbAHABA NOPDBYKATA,

Mpunoxenne Ne 5 —Mapaduna 3a n3NbaHeHue;
MpunoxeHune Ne 6 — AHTUKOPYNUMOHHATA NOJINTUKA
Ha Bb3/IOXKUTENA n Oeknapauyua 3a cna3saHe Ha
AHTUKOPYNLMOHHATA NONNTUKS;

Mpunoxenne No 7 — KoAeKkc 3a nosegeHwe Ha
HOCTaBUYMKa

MpunoxeHue Ne 8 — CeptuduKaT Ha AOCTaBUMKA -
3aKkoHu 3a HanaraHe Ha CaHKkuUuK

MpunoskeHne Ne 9 — [lpaduk 3a pemMOHTH Ha

6nokoee 1,2,3 14

Bb3/IOKUTEN: s
Kpacvmnp HeHos
N3nbAHUTENEH AUPEKTOP

jk i / e

kyMHTo An tDe!p,a,M HaHOo
neH Ha CbBeTa Ha gupekTopuTe

Counterparts

Art.66. This Contract consists of 23 /twenty three/
pages and it has been drawn up and signed in
duplicate copies - one copy for each one of the
Parties to it.

Appendices:
Art.67. The following appendices attached herewith

are part and parcel of this contract:

Appendix 1 — General Terms; Technical Specification
and a H&S Memorandum of Understanding;
Appendix 2 — CONTRACTOR’s Technical Proposal;

Appendix 3 — CONTRACTOR's Financial Proposal and
Protocol from negotiation;

Appendix 4 — List of the staff to execute the
Contract

Appendix 5 — Performance Guarantee

Appendix 6 — CONTRACTING AUTHORITY’s Anti-
corruption policy and Compliance Declaration;

Appendix 7 — Code of Supplier’s Conduct;

Appendix 8 — Supplier’s Certificate — Penalty and
Sanction Laws;

Appendix 9 — Time schedule for Repair of Unit 1,
Unit 2, Unit 3 and Unit 4

CONTRACTING AUTHORITY: : |
Krasimir Nenov
Executive Director
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